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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. So‘nggi yillarda jahon
tillar ta’limi sohasida sotsiolingvistika yo‘nalishi jadal rivojlanib bormoqda. Til —
insoniyatning ijtimoiy ehtiyojlari va mulogot talablaridan kelib chigib rivojlanadigan
hodisa bo‘lib, uning eng asosiy vazifasi kommunikativ va pragmatik ehtiyojni
gondirishdan iboratdir. Shuning uchun, boshga xalglar urf-odatlari va ko‘p asrlik
madaniy an’analari bilan taqqoslab o‘rganish, ularni to‘g‘ri idrok etish hamda
madaniyatlararo mulogotda samarali ishtirok etish zarurati ortib bormogda. Xususan,
CEFR (Common European Framework of Reference for Languages) talablariga
ko‘ra, til o‘rganuvchilar sotsiolingvistik kompetensiyani rivojlantirish orgali
globallashuv sharoitida boshga millat vakillari bilan samarali mulogot gila olish,
ularning madaniyatini to‘g‘ri anglash va ularga hurmat bilan munosabatda bo‘lish
ko‘nikmalariga ega bo‘lishlari lozim. Bu jarayonda turli madaniyatlararo muloqotni
samarali tashkil qilish malakasini shakllantirish til ta’limining eng dolzarb
vazifalaridan biri sifatida garaladi.

Bugungi kun dunyo filologik fanlarni o‘qitish metodikasi amaliyotida ushbu
masala turli ilmiy va amaliy loyihalar orgali chuqur o‘rganilmogda. Masalan,
Germaniyaning Gyote instituti, ZfA (Zentralstelle fiir Auslandsschulwesen — Chet el
ta’lim tizimi markazi), DAAD (Deutscher Akademischer Austauschdienst — Olmon
akademik almashinuv xizmati) kabi yetakchi ta’lim muassasalari maktab va oliy
ta’lim tizimi uchun ko‘plab innovatsion loyihalarni amalga oshirmoqda. Ushbu
tashabbuslar CEFR talablarida belgilanganidek, nafagat lingvistik va pragmatik, balki
sotsiolingvistik kompetensiyalarni ham rivojlantirishda yetakchi omil bo‘lib xizmat
gilmoqda. Sotsiolingvistik kompetensiyaga kiruvchi urf-odatlar, madaniy kontekst va
tilning 1ijtimoiy qatlamlarini zamonaviy usullar yordamida o‘rgatish ta’lim
jarayonining dinamikasini oshirish, uni gizigarli va samarali tashkil gilish imkonini
beradi. Shu bois, anekdot janridagi matnlarni til o‘qitish amaliyotiga tatbiq etish —
sotsiolingvistik ~ kompetensiyani  rivojlantirishning  dolzarb  va  istigbolli
yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi.

Bugungi globallashgan davrda chet tillarini mukammal o‘zlashtirish yosh
avlodning intellektual salohiyatini oshirish, madaniy dunyogarashini kengaytirish va
ularni xalgaro maydonda ragobatbardosh kadr sifatida shakllantirishning muhim
omiliga aylandi. Respublikamizda xorijiy tillarni o‘qitish tizimini takomillashtirish,
o‘quvchilarning nafagat lingvistik, balki madaniyatlararo mulogot kompetensiyasini
rivojlantirish bo‘yicha keng ko‘lamli islohotlar amalga oshirilmoqda. O‘zbekiston
Respublikasi  Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev ta’kidlaganidek, “kelajak uchun
mustahkam poydevor bo‘ladigan yangi tizimni yo‘lga qo‘yish vaqti-soati keldi™, bu
esa xorijiy til darslarini ilmiy asosda o‘rganish va ularni zamonaviy, innovatsion
pedagogik yondashuvlar bilan boyitishni tagozo etadi. Tillar ta’limida madaniy va
etnografik elementlardan foydalanish o‘quvchilarning sotsiolingvistik
kompetensiyasini rivojlantirishga xizmat qiladi. Bunda nafagat o‘rganilayotgan
tilning leksik va grammatik jihatlari, balki shu til egalarining urf-odatlari, an’analari,
tarixiy merosi ham singdiriladi. Bu yondashuv o‘quvchilarni o‘z milliy madaniyatini

L O¢zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning 2021-yil 6-maydagi “Chet tillarini o‘qitish tizimini takomillashtirish
chora -tadbirlari” yuzasidan o‘tkazilgan videoselektor yig-ilishidagi nutqi.
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chuqurrog anglashga, boshga xalglar madaniyatini hurmat qilishga, hamda turli
madaniy mubhitlarga moslasha olish qobiliyatini shakllantirishga yordam beradi.
Filologik fanlarni o‘qitish jarayonida anekdot janridagi matnlar kabi hayotiy,
kontekstual va madaniy jihatdan boy materiallardan foydalanish esa til o‘rganishni
yanada qiziqarli va samarali qiladi. Anekdotlar nafaqat til me’yorlarini, balki
xalgning  hazil-mutoyiba uslubi, ijtimoiy qadriyatlari va kommunikativ
xususiyatlarini o‘zida mujassam etadi. Shu boisdan, ularni ta’lim jarayoniga tatbiq
etish mamlakatimiz xorijiy tillar o‘qitish tizimida dolzarb ilmiy-amaliy masalalardan
biri sanaladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son
“O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi
to‘g‘risida’gi, 2019-yil 29-apreldagi PF-5712-son “O‘zbekiston Respublikasi xalq
ta’limi tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi,
2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini
2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi farmonlari,
2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi garori, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining
2021-yil 14-apreldagi 213-son “Toshkent viloyati Chirchiq davlat pedagogika
instituti faoliyatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risda”gi garorlari
hamda mazkur faoliyat bilan bog‘liq boshga me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda
belgilangan vazifalar ijrosini ta’minlashda ushbu dissertatsiya tadqiqoti muayyan
darajada xizmat giladi.

Tadgqigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo’nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadgiqoti respublika fan va texnologiyalar
taraqqiyotining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy,
igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovasion g’oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo’llari” ustuvor yo’nalishiga muvofiq
bajarildi.

Muammoning o’rganilganlik darajasi. Mamlakatimizda filologik fanlarni
o’qitish metodikasi va uning ilmiy-nazariy muammolari J.J.Jalolov, G.I.Bakiyeva,
0°.G*.Xoshimov, A.K.Kuchiboyev, T.A.Sattorov, S.Saidaliyev, G.T.Mahkamova,
[.Po‘latov, O.To’xtasinova, S.A.Misirov, M.S.Dadaxodjayeva, M.S.Xodjayev,
M.M.Qahhorova, D.A.Tadjibayeva, M.M.Yakubbayev, 0.Q.Xasanova,
7.S.Poziljonova, O’X.Xoshimov va l.Yaqubov, N.K.Abbasova, N.M.Merganova?

2Jalolov J. Chet tili o‘gitish metodikasi. — Toshkent: O‘qituvchi, 2002. — 434 b., Bakieva G., Iriskulov M., Russek M., Kan G.,
Tahirjanova S., Kambarov N. Stay in Touch. — Toshkent: O‘zDJTU, 2007. — 279 p., Xoummos Y. Ba Goukanap. MHrmM3 Tim
yrurum meroqukacu. — T0shkent, 2003. — 210 6., Kuchiboyev A.K. Xorijiy tillarga o’rgatishning kommunikativ metodikasi. —
Samargand: 2010. — 146 b., CarropoB T.A. Bynaxak 4eT TWIM YKUTYBUUCHHHHI YCIyOMHl OMHJIKODJIMIMHH IIAKJUIAHTHPHII
TEXHOJIOTHSCH (MHITIH3 THiIX Marepuanuaa). — Toshkent: TIIOU, 2003. — 198 6., CanpgamueB C. Uer Tmi YKUTHII METOAUKACH
ouepkiap. — Hamanran, 2004. — 238 6., Makhkamova G.T., Alimov Sh.S., Ziyayev A.L. Innovative Pedagogical Technologies in the
English Language Teaching. — Toshkent, 2017. — 232 p., [Iynaros U., TyxracuroBa O. THIapHH THIIOJIOTHK YpraHuiil. —TOIIKEHT:
2009. — 251 6., Mucupor C.A. Kac6-xyHap KoJUIeXJIapuaa WHIJH3 THIMHN YKUTHUIIHUHT JMHTBOJUIAKTHK acocnapu. Ilen. dam.
Oyiinua Qainc. nok. ... gucc. asroped. — Toshkent, 2007. — 24 6., Jamaxomkaea M.C. YdeOHblE KOMIUIEKCHI M 3HAYEHUs
YIpaXHEHUH U 3a7aHuil B HUX // VIHOCTpaHHBIE s3bIKM B Y30ekucTtane. HaydHO-MeTOAMIECKUIT JNIEKTPOHHBIN KypHa. — TamkeHT,
2018. — Ne 3 (22). — B. 107-108., Xodjayev M., Qahhorova M. Cho‘qitish metodikasi. — Toshkent, 2012. — 182 b., Tajkubaesa . A.
Kununk MakTab €mmaard 0onanapHUHT 4eT THIM KOMMYHHKATHB KOMIETCHIMSICHHH [IAKIUIAHTUPHII (HEMUC THIX Mucoiuza): ITex.
¢an. 6yinua ¢aic. gok. ... aucc. asroped. — Toshkent, 2020. — 53 6., Sky66aes M.M. Tanabanapaa MuLIaTiapapo TOJIECPAHTIUKHA
PHBOKJIQHTHPHIIHUHT ATHONEIArOTHK acociapuin makuantupuu: Ilex. dan. 6yitnda danc. mok. ... mucc. aBroped. — Hamanraw,
2021. — 50 6., Xacanosa O.K. Hemuc tunuuu ypraTuiiga MHEMOTeXHHKaaH Qoiinananuin texuonorusicu: [len. ¢an. 6yiinya dac.
IOK. ... aucc. aBToped. — Daprona, 2021. — 168 6., ITasmmxanosa 3.C. 3aMoOHaBHII HEMHUC THIM JapCIUKIApU BOCHUTACHAA
TanabaJlapHUHT MaJaHUATIAPAPO MYJIOKOT KOMIETCHIUMSCHHY PHBOXJIAHTUPHII TexHonoruscu: Ilen. dan. 6yiinua danc. mok. ...
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kabi olimlarning ilmiy tadqiqotlarida turli aspektlardan yoritilgan bo‘lsa,
sotsiolingvistik kompetensiyani shakllantirish va rivojlantirishning nazariy-amalaiy,
metodik-didaktik asoslari hamda ijtimoiy-madaniy kontekstlarda o‘qitish masalalari
S.A.Ziyayeva, G.S.Nasrullayeva, D.M.Sarimsoqova, K.J.Risqulova,
S.A.Alimsaidova, A.V.Ermirzayev va F.X.Raximov kabi tadqgiqotchilar® tomonidan
chuqur o‘rganilgan.

Mustaqil Davlatlar Hamdo’stligi  (MDH) olimlaridan ~ A.N.Shamov,
P.Y.Fofanova, G.Kolshanskiy, A.A.Belozerova, K. Girs, T.G.Grusheviskaya,
M.O.Guzikova, V.G.Kostomarov, A.P.Sadoxin, A.M.Sergeyev, S.G.Ter-Minasova,
V.P.Furmanova, Y.M.Vereshagin, N.D.Galkova, I.I.Xaleyevalar o‘z tadqiqotlarida
xalqlar madaniyatining pedagogik-psixologik jihatlariga ko‘proq e’tibor garatishgan
bir vaqtda L.Pavlova, N.Arshinova, V.Zaharova, L.Zuyeva, F.Sharkov,
T.Gustomyasova, [.Zimnyaya, N.Belenyuk, Ye.Passov, V.Belikovlar sotsiolingvistik
kompetensiyani rivojlantirishni pedagogik aspektda o‘rganishgan.

Xorijlik olimlar J.O.Kryuger, N.Asmann, J.Schu3, A.Gruschka, Ye.Shluss,
Ye.Myuller, V.Prayzendants, D.Vilkins, A.Syukman, M.Franke, V.Byurner,
A.Shtork, S.Tornbyure, H.Holtvish, B.Kielhyufer* kabi olimlar til o’rganishda leksik
kompetensiyani rivojlantirish, kommunikativ va sotsiolingvistik ko’nikmalarni
o’stirish, anekdotlarning leksik, kommunikativ va sotsiolingvistik jihatlarni
takomillashtirish bo’yicha tadqiqotlar olib borganlar.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog’ligligi. Dissertatsiya ishi Chirchiq davlat
pedagogika universitetining “Pedagogik ta’lim innovasion klasterining ilmiy-nazariy
asoslarini yaratish va uni amaliyotga joriy etish mexanizmlarini ishlab chiqgish” (2018-
2021 yy.) mavzusidagi strategik ilmiy tadgiqot ishlari rejasi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi talabalarda sotsiolingvistik kompetensiyani anekdot

mucc. aBroped. — 147 6., Adbacoa H.K. Meroanka oOydyeHHs MOCIOBHIIAM M TOTOBOPKAM AHIJIMHCKOTO $3bIKA YUaIUXCs
obmieobpazoBarenbHbIX ko [lea. dan. 6yitnua danc. mok. ... aucc. aBroped. — Paprona, 2022. — 132 c., Mepranosa H.M. Hemuc
TWJIMHN MYTaXxacCUCIMK cudarhia ypraHyBud Tajabanapia OF3aKd HYTK KOMIIETSHIMSICHHU PHUBOXJIAHTHPHII Meronukacu: [len.
¢an. 6yinga ¢ainc. OoK. ... qucc. aBroped. — aprona, 2022. — 128 6.

3 3usea C.A. JIMHIBHCTMK OJNHMIl TabIUM Myaccacanapu TanabalapuHM HEMHC THIHJA YKUTHINIA COIMONHHTBUCTHK
KOMITICTeHI[MSCMHU TakoMiuutamrupumt: Ilex. ¢an. mokt. ... auce. aBroped. — Toshkent, 2020. — 72 6., Hacpymmaesa I'.C.
AHTponIOMOpOHUK MeTahOpaHWHT COLUOIMHTBUCTHK XYCYCHSATIAPH Ba JIEKCHKOTpadUK TAAKHKA Macanamapu: Owi. ¢an. Oyitnmdaa
¢anc. nok. ... auce. — @aprona, 2022. — 121 6., CapumcokoBa JI.M. Mycrakui TabauM xapaéHusia TajgabdalapHHHT MHIJIN3 THIHIA
COILMOJIMHTBUCTHK KOMITETCHIIMSICHHI PUBOKJIAHTHPHII TexHojoruscu: Ilea. ¢an. Oyimua danc. Aok. ... aucc. aBToped. —
Hamanran, 2022. — 123 6., Puckynoa K.JK. Bynaxak HMHIIM3 THIM YKATYBUMJIAPH COLMOJIMHTBHCTHK KOMIIETEHIMSICHHU
AKJUIAHTAPHIN TU3uMu: Ilex. ¢dan. mokT. ... auce. aBroped. — Toshkent, 2017. — 62 6., Anumcannosa C.A. ®opMupoBaHUE
COLIMOIMHIBUCTUYECKOW KOMIETEHIUHN Y4alIUXCs 00111€00pa30BaTENILHBIX IKOJI C OTIOPOH Ha KpaeBeI4eCKUEe TEKCThl U HCTOPHKO-
JIMTEepaTypHOro Xapakrtepa: Jlucc. mokT. mex. Hayk. — Toshkent, 2021. — 340 c., OpmupzaeB A.B. FOkopu cuH( YKyBUHIapUHUHT
COILIMOJIMHTBUCTHK KOMITETCHIMSCHHI MaMJIaKaTIIYHOCIHKKA OHMJ] MAaTHIAPHH YKMII OpKaiu puBoxkiaHTupuir: Ilex. dan. 6yiinda
¢ainc. nok. ... gucc. aBroped. — Hamanran, 2022. — 137 6., PaxumoB @.X. Bputanus Ba AMepHuka CICHTHHHHT COLMOJIHHTBUCTHK
xycycusitnapu: Ouin. dan. Hom. mucc. — Camapkang, 2006. — 139 6.

4 Kriiger J.O. Padagogische Ironie — Ironische Pddagogik. — S. 117., ABmann N. Piddagogik und Ironie. — S. 123-148., Gruschka A.
Pidagogische Ironie und Ironie in der Padagogik. — S. 78-89., SchluB J. Ironie als Bildungsziel? — S. 143-151., Miiller E. (2014).
Humor in der Schule. In: Ethik & Unterricht, S. 4-6., Preisendanz W. (1976). Humor als Rolle. In: Marquard, O. / Stierle, K. (Hg.),
Identitit. — Miinchen: Fink, S. 423-434., Wilkins D. (1972). Linguistics in Language Teaching. — London: Edward Arnold, S. 111,
Sékmen A.J. (1997). Current Trends in Teaching Second Language Vocabulary. In: Schmitt, N. / McCarthy, M. (Hg.), Vocabulary:
Description, Acquisition, Pedagogy. — Cambridge: CUP, S. 237-257., Franke M. (2008). Lernprozesse und Lernstrategien beim
Fremdsprachenlernen. Am Beispiel des Wortschatzlernens im schulischen Kontext. — Darmstadt: TU Darmstadt, S. 10-12., Borner
W. (2000). Didaktik und Methodik der Wortschatzarbeit: Bestandsaufnahme und Perspektiven. In: Kiihn, P. (Hg.), Wortschatzarbeit
in der Diskussion. — (Germanistische Linguistik, Bd. 5), S. 31-33., Stork A. (2003). Vokabellernen. Eine Untersuchung zur Effizienz
von Vokabellernstrategien. — Tiibingen: Gunter Narr, S. 13-15., Thornbury S. (2002). How to Teach Vocabulary. — Essex: Pearson
Education Limited, S. 26., Holtwisch H. (1993). Kreative Wortschatzarbeit in der Sekundarstufe. In: Neusprachliche Mitteilungen,
Nr. 3, S. 174-177., Kielhofer B. (1994). Worter lernen, behalten und erinnern. In: Neusprachliche Mitteilungen, Nr. 4, S. 215.
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janridagi matnlar asosida rivojlantirish metodikasini takomillashtirish bo‘yicha ilmiy
asoslangan taklif va tavsiyalar ishlab chigishdan iborat.

Tadgqiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

til ta’limida “sotsiolingvistik kompetensiya” tushunchasining mazmun-
mohiyatini lingvodidaktik talgin asosida yoritish va uning rivojlanish omillarini
aniglashtirish;

bo‘lajak o‘qituvchilarda sotsiolingvistik kompetensiyani rivojllantirishga
xizmat giluvchi ta’lim texnologiyalarining metodik-didaktik asoslarini ishlab chigish.

oliy ta’lim tizimida anekdot janridagi matnlar asosida sotsiolingvistik
kompetensiyani rivojlantirish metodikasini takomillashtirish bo‘yicha amaliy
tavsiyalar ishlab chigish;

anekdotlar vositasida sotsiolingvistik ko‘nikmalarni rivojlantirishning modelini
ishlab chiqish va didaktik xususiyatlarini tadqiq etish.

Tadgigotning obyekti sifatida filologik va pedagogik yo’nalishdagi oliy ta’lim
muassasalarida filologik fanlarni o’qitishda anekdot janridagi matnlar orgali
sotsiolingvistik  kompetensiyasini  rivojlantirish  metodikasini takomillashtirish
jarayoni belgilanib, pedagogik tajriba-sinov ishlariga Urganch davlat universiteti,
Termiz davlat pedagogika instituti va Chirchiq davlat pedagogika universitetlarining
410 nafar talabalari jalb etilgan.

Tadgigotning predmetini oliy o’quv yurtlari filologik ta’lim yo’nalishlarida tillar
ta’limida anekdot janridagi matnlar yordamida sotsiolingvistik kompetensiyasini
rivojlantirish metodikasini takomillashtirishning shakl, metod va vositalari tashkil giladi.

Tadgiqgotning usullari. Tadgiqotda tahlil, pedagogik kuzatuv, anketa, test,
modellashtirish, pedagogik tajriba-sinov, ma’lumotlarni jamlash, taqqoslash,
solishtirish va matematik-statistik tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadqgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

0°‘z ona tilidagi ijtimoiy-lingvistik hodisalarni tushunish va o‘rganilayotgan til
madaniyatiga mos kommunikativ xatti-harakatlarni egallash imkonini yaratuvchi
sotsiolingvistik kompetensiyaning ijtimoiy kontekstni anglash, madaniyatlararo
farglarni aniglash va unga moslashish, shuningdek, nutq aktlarining ijtimoiy mosligi
ta’minlash kabi komponentlari lingvistik transfer fenomeni asosida namoyon bo‘lishi
asoslangan;

bo‘lajak o‘qgituvchilarda sotsiolingvistik kompetensiyani interaktiv onlayn (VR
va AR, Blended Learning) va kollaborativ (gemifikatsiya) texnologiyalar yordamida
rivojllantirishda “Anekdoten im Deuschunterricht” nomli mualliflik elektron o‘quv
dasturi implimentatsiyasi asosida samaradorligi (madaniy kontekstni tushunganligi,
leksik va frazeologik boylikni oshganligi, madaniyatlararo muloqotga tayyorlarligi,
tilni o‘rganishda kontekstual usulni qo‘llaganligi, yumor orgali ta’lim maqsadiga
erishilganligi hamda pragmatik ko‘nikmalarning shakllanganligi) ochib berilgan;

oliy ta’lim tizimida implementatsiyadan o‘tkazilgan “Aylanma sherik suhbati”,
“Brainwriting — 6-3-5", “Spin the Wheel”, “Magsad sari 5 gadam” va “Lapbook*
kabi mualliflik metodlari anekdotlarni qo‘llash orgali til o‘rganuvchilar
sotsiolingvistik ko‘nikmalarini rivojlantirish samaradorligini oshirishga xizmat qilishi
tajriba-sinov ishlari xulosalari asosida dalillangan;

anekdotlar vositasida sotsiolingvistik ko‘nikmalarni rivojlantirish modeli
lingvomadaniy yondashuvga asoslangan interaktiv, matn bilan ishlash metodlari

8



orqali shaxsga yo‘naltirilgan ta’lim, hamkorlikka yo‘naltirilgan ta’limiy yondashuv,
sotsiomadaniy va sotsiolingvistik kompetensiyalar o‘rtasidagi uzviylik, kontekstda
o‘qitish tamoyillari asosida takomillshtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

filologik fanlarni o’qitishda talabalarning sotsiolingvistik kompetensiyasining
shakllanganlik darajasini baholashning diagnostik vositalari ishlab chigilgan;

sotsiolingvistik kompetensiyasini rivojlantirish texnologiyasi metodik-didaktik
aspektda takomillashtirilgan;

sotsiolingvistik kompetensiyasini rivojlantirishga yo’naltirilgan interfaol
amaliy dars ishlanmalari ishlab chigilgan;

filologik va pedagogik ta’lim yo’nalishlaridagi OTMlarda filologik fanlarni
anekdotlar orgali kommunikativ va sotsiolingvistik jihatdan o’rganish bo’yicha
metodlar majmui ishlab chigilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi ishda qo’llangan nazariy ma’lumotlar
va metodlar ishonchli manbalardan olingani, keltirilgan tahlil va mulohazalar, tajriba-
sinov ishlari samaradorligining matematik statistik metodlar vositasida asoslangani,
xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy etilgani hamda olingan natijalar vakolatli
tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati olingan natijalarning oliy o’quv yurtlari filologik va pedagogik ta’lim
yo’nalishlarda til o’rganuvchilarining sotsiolingvistik ko’nikmalarini rivojlantirish
jarayonida o’qitish mazmunining boyitilganligi, til ta’limida “sotsiolingvistik
kompetensiya” tushunchasining lingvodidaktik talqiniga aniqlik kiritilganligi,
talabalarning sotsiolingvistik ko’nikmasini shakllanganlik darajasini baholashning
diagnostik vositalari ishlab chiqilganligi va ulardan bo’lajak o’qituvchilarni
tayyorlashda hamda ularni ilmiy tadqiqotchilik faoliyatiga yo’naltirishda foydalanish
mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati anekdotlar orgali talabalarda
sotsiolingvistik gobiliyatni rivojlantirish texnologiyasi metodik-didaktik aspektda
takomillashtirilganligi, filologik va pedagogik ta’lim yo’nalishlaridagi OTMIlarda
madaniyatlararo muloqot jarayonida o’rganish bo’yicha metodlar majmui va
interfarol amaliy dars ishlanmalari ishlab chiqilganligi va ulardan ta’lim amaliyotida,
nemis tili o’qitish metodikasini takomillashtirishda, darslik va o’quv qo’llanmalari
yaratishda foydalanish mumkinligi bilan tavsiflanadi.

Tadqgiqgot natijalarining joriy qilinishi. Talabalarda sotsiolingvistik
kompetensiyasini rivojlantirish metodikasini takomillashtirish bo‘yicha olingan ilmiy
natijalar hamda amaliy takliflar asosida:

0‘z ona tilidagi ijtimoiy-lingvistik hodisalarni tushunish va o‘rganilayotgan til
madaniyatiga mos kommunikativ xatti-harakatlarni egallash imkonini yaratuvchi
sotsiolingvistik kompetensiyaning ijtimoiy kontekstni anglash, madaniyatlararo
farglarni aniglash va unga moslashish, shuningdek, nutg aktlarining ijtimoiy mosligi
ta’minlash kabi komponentlari lingvistik transfer fenomeni asosida namoyon bo‘lishi
dalillanganligi bo‘yicha taklif va tavsiyalardan “Xorijiy til (Deusch in Tourismus und
Gastronomie)” o‘quv qo‘llanmasi mazmuniga singdirilgan (Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligining 2023-yil 22-dekabrdagi 537-sonli buyrug‘i, 557672-
ragamli guvohnoma). Natijada, oliy ta’lim muassasalarida til ta’limini o‘qitishda
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sotsiolingvistik kompetensiyani shakllantirish metodikasi takomillashtirilgan;

bo‘lajak o‘qituvchilarida sotsiolingvistik kompetensiyani interaktiv onlayn (VR
va AR, Blended Learning) va kollaborativ (gemifikatsiya) texnologiyalar yordamida
rivojllantirishda “Anekdoten im Deuschunterricht” nomli mualliflik elektron o‘quv
dasturi implimentatsiyasi asosida samaradorligini oshirishga oid taklif va tavsiyalar
Toshkent davlat agrar universitetida 2022-2025-yillarda bajarilgan AL-672205589-
sonli “O‘rmonchilik sohasiga oid atamalarning o°‘zbekcha-inglizcha-ruscha-nemischa
illyustrativ elektron lug‘at va mobil ilovasini yaratish” nomli grant loyihasi doirasida
belgilangan vazifalarning ijrosini ta’minlashda foydalanilgan (Toshkent davlat agrar
universitetining 2025-yil 16-oktyabrdagi 1/4-1-1553-son ma’lumotnomasi). Natijada,
anekdot janridagi matnlar asosida talabalarda sotsiolingvistik kompetensiyani
rivojlantirish uchun mo‘ljallangan interfaol dars ssenariylarini ishlab chigishga
xizmat gilgan;

oliy ta’lim tizimida implementatsiyadan o‘tkazilgan “Aylanma sherik suhbati”,
“Brainwriting — 6-3-5”, “Spin the Wheel”, “Magsad sari 5 qadam” va “Lapbook*
kabi mualliflik metodlari anekdotlarni qo‘llash orgali til o‘rganuvchilar
sotsiolingvistik ko‘nikmalarini rivojlantirish samaradorligini oshirishga bo‘yicha
xulosalar O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston 24 ijodiy
birlashmasi “O‘zbekiston” teleradiokanali tamonidan tayyorlangan “Adabiy jarayon”,
“Ta’lim va taraqqiyot”, “O‘zbekiston yoshlari” radioeshittirishlarining 2025 yil mart
va oktyabr oylaridagi sonlari senariysida tayyorlashda foydalanilgan (O‘zbekiston
Milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston 24” ijodiy birlashmasining 2025-yil 19-
noyabrdagi 05-09-1849-son ma’lumotnomasi). Natijada, filologik va pedagogik
ta’lim yo‘nalishlaridagi OTMlarda anekdotlar yordamida o‘rganish bo‘yicha
metodlar majmui takomillashtirilgan;

anekdotlar vositasida sotsiolingvistik ko‘nikmalarni rivojlantirish modeli
lingvomadaniy yondashuvga asoslangan interaktiv, matn bilan ishlash metodlari
orqgali shaxsga yo‘naltirilgan ta’lim, hamkorlikka yo‘naltirilgan ta’limiy yondashuv,
sotsiomadaniy va sotsiolingvistik kompetensiyalar o‘rtasidagi uzviylik, kontekstda
o‘qitish kabi tamoyillar asosida takomillshtirilganlik bo‘yicha taklif va tavsiyalar
“Landeskunde” o‘quv qo‘llanmasi mazmuniga singdirilgan (Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligining 2025-yil 22-dekabrdagi 728-sonli buyrug‘i, 236292943-
ragamli guvohnoma). Natijada, filologik va pedagogik ta’lim yo‘nalishlaridagi
OTMlarda anekdotlar yordamida o‘rganish bo‘yicha metodlar majmui
takomillashtirilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot ishi natijalari 3 ta
xalgaro va 2 ta respublika miqgyosidagi ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokama
gilingan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo’yicha jami
13 ta ilmiy ish, shu jumladan, O’zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya
etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta maqola, 4 tasi xalgaro va 4 tasi respublikamizdagi ilmiy
jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya Kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati va ilovalardan iborat bo’lib, asosiy matn 125
sahifani tashkil etadi.

10



DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
muammoning o‘rganilish darajasi bayon qilingan, tadqiqotning maqsad va vazifalari,
obyekti va predmeti aniglangan, tadgiqot ishining fan va texnologiyalarni
rivojlantirishning muhim yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatib o‘tilgan hamda
tadgigotning ilmiy yangiligi, natijalarning ishonchliligi, nazariy va amaliy ahamiyati,
amaliyotga joriy etilishi, e’lon qilinganligi, ishning tuzilishi borasida ma’lumotlar
keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Talabalarda sotsiolingvistik kompetensiyani anekdot
janridagi matnlar orqgali rivojlantirishning nazariy asoslari ” deb nomlangan
birinchi bobida global hamjamiyat kontekstida “sotsiolingvistik kompetensiya”
tushunchasining o‘rni  va  ahamiyati, anekdot tavsifi, sotsiolingvistik
kompetensiyasining lingvodidaktik ahamiyati kabi masalalar yoritilgan.

Filologik fanlarga doir ilmiy manbalarda, jumladan, C.Kramsh® asarlarida, tilni
ijtimoiy kontekst bilan bog‘lab o‘rgatish zarurligi ta’kidlanadi. Muallifga ko‘ra,
o‘rganuvchi tilni nafagat grammatik jihatdan to‘g‘ri, balki muayyan ijtimoiy vaziyat
va madaniy kontekstga mos tarzda qo‘llay olishi kerak. Bu yondashuv, aynigsa,
xorijiy til va adabiyoti yo‘nalishidagi talabalarning sotsiolingvistik kompetensiyasini
shakllantirishda muhim o‘rin tutadi.

Mavjud ilmiy izlanishlar shuni ko‘rsatadiki, bo‘lajak o‘qituvchilar uchun
sotsiolingvistik kompetensiya quyidagi tarkibiy qismlarni o‘z ichiga oladi:

1. ijtimoiy kontekstni anglash, ya’ni vaziyat, joy, vaqt, ijtimoiy magom va
munosabatlar asosida mos tildan foydalanish;®

2. madaniyatlararo farglarni aniglash va moslashish deganda o‘z madaniyati
va o‘rganilayotgan til madaniyati o‘rtasidagi farglarni tushunish va to‘g‘ri
talgin gilish nazarda tutiladi;’

3. nutg aktlarining ijtimoiy mosligi — murojaat shakllari, etiket goidalari va
nutq uslublarining kontekstga mosligi.®

Tilshunos olimlar ta’kidlaganidek, sotsiolingvistika tilning dinamik tabiatini
o‘rganadi: til jamiyatdagi ijtimoiy, siyosiy, iqtisodiy va texnologik o‘zgarishlarga
mos ravishda o‘zgaradi.® Masalan, globalizatsiya jarayonlari natijasida xalgaro
terminlar, ingliz tilidan kirib kelgan so‘zlar va yangi kommunikativ formatlar
(internet chatlari, ijtimoiy tarmoglar tili) nemis tilining leksik va stilistik gatlamini
boyitmoqda. Bu hodisalar o‘z navbatida, chet tilini o‘rgatishda yangilangan
materiallar va autentik manbalardan foydalanishni talab giladi.

Sotsiolingvistik ~ kompetensiya  G‘arb  tilshunosligida  kommunikativ
kompetensiyaning tarkibiy qismi sifatida keng o‘rganilgan. ¥ Til bilimlarini

5 Kramsch C. Language and Culture. — Oxford: Oxford University Press, 1998. — 128 p.

6 Hymes D. On Communicative Competence // Sociolinguistics. — Harmondsworth: Penguin, 1972. — P. 269 -293.

7 Byram M. Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence. — Clevedon: Multilingual Matters, 1997. — 124 p.

8 Brown P., Levinson S. Politeness: Some Universals in Language Usage. — Cambridge: Cambridge University Press, 1987. — 345 p.
9 Trudgill P. Sociolinguistics: An Introduction to Language and Society. — 4th ed. — London: Penguin, 2000. — 240 p.

10 Gumperz, J.J. Discourse Strategies. — Cambridge: Cambridge University Press, 1982. — 225 p.; Hymes, D.
On communicative competence // Pride, J.B., Holmes, J. (Eds.). Sociolinguistics. — Harmondsworth:
Penguin, 1972. — P. 269-293.; Bachman, L.F., Palmer, A.S. Language Testing in Practice. — Oxford: Oxford
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baholashning umumyevropa tizimi (CEFR) ishlab chiquvchilari ham sotsiolingvistik
kompetensiyani chet til o‘rgatishning asosiy maqsadlaridan biri = sifatida
belgilaydilar. ' Jumladan, sotsiolingvistik kompetensiya CEFR doirasida
kommunikativ kompetensiyaning ajralmas komponenti sifatida qaralib, u til
vositalarini ijtimoiy kontekstga mos ravishda tanlash, nutq registrini boshgarish,
Ijtimoily munosabatlarni anglash hamda madaniy normalarga rioya qilish
qobiliyatlarini o‘z ichiga oladi. Ushbu kompetensiya lingvistik va pragmatik
kompetensiyalar bilan uzviy bog‘liq bo‘lib, real kommunikatsiyada tilning adekvat
qo‘llanishini ta’minlaydi (1-jadvalga garang).

1-jadval.
Sotsiolingvistik kompetensiyaning tizimli tahlili (CEFR asosida)
CEFR
. . . Retseptiv jihat Produktiv jihat darajalari
Ne | Komponent limiy tavsif (tushunish) (qo‘llash) boyicha
rivojlanish
Nutgning ijtimoiy . - . A2 — oddiy
. vaziyatga mos Nutqnlng_ ra_s”."y"k Vaz_|yatga mos farglash; B2 —
1 Registr (nutq ishda f | voki darajasini ravishda nutq iq airatish: C1
uslubi) ravishaa tormal yoxl aniglaydi, uslubiy | uslubini tanlaydi aniq gjratish; C1-
informal shaklda ) . . L C2 —erkin
L farglarni tushunadi | va o‘zgartiradi )
tanlanishi boshgarish
Muomala Ijtimoiy odob-axloq va Ss:gg!z:?if:’ ljtimoiy Al — oddiy
formulalari nutq etiketi bilan Jaat vaziyatga mos formulalar; B1 -
2 : o xayrlashish ) : A ar, B
(politeness bog‘lig standart shakllarini etik iboralarni mos qo‘llash; C1
conventions) formulalar tizimi anglaydi qo‘llaydi —nozik farglar
. B1 - oddiy
Ijtimoiy . _Suhpatdoshlgrnm_g Suhbatdoshning Nutgni status va | moslashuv; B2 —
ijtimoiy statusi, roliva | ...~ 2 :
3 | munosabat va ] - ijtimoiy magomini rolga bargaror; C1-C2
0°zaro masofasini R . - X
rol . . va rolini aniglaydi moslashtiradi —nozik
hisobga olish . )
differensiya
e . B1 — umumiy
Madaniy Til go*llanilayotgan Madaniy jihatdan Madaniy tushunish; B2 —
jamiyatning madaniy . | kontekstga mos _
4 | normalar va idalari va iitimoi mos/nomos nutgni ishd . moslashuv; C1-
adriyatlar goldaari va |Jt|.m0|y ajrata oladi ravishda nutqni C2 — chuqur
q me’yorlari tashkil etadi . .
integratsiya
Nonverbal va . |Jt|m0|_y signal B2 — asosiy
. AR . Ironiya, va diskurs L
Diskurs va paralingvistik vositalar R . X tushunish; C1 —
e . : ) implikatura va vositalaridan . .
5 ijtimoiy (intonatsiya, kinoya, . , . faol qo‘llash; C2
; ) S yashirin ma’nolarni magsadga .
signallar ishora) orgali ma’no ; . —nozik
: tushunadi muvofiq . .
uzatish . interpretatsiya
foydalanadi
Jamiyat, urf-odat B1 - elementar
miyat, ’ Madaniy Nutgni madaniy bilim; B2 —
. gadriyatlar va kontekst C T . .
6 | Madaniy bilim o kontekstni to‘g‘ri | kontekst asosida | kengaygan; C1-
haqgidagi bilimlar PR .
Lo talgin giladi moslashtiradi C2 — chuqur
majmui .
kompetensiya

University Press, 1996. — 377 p.; Canale, M., Swain, M. Theoretical bases of communicative approaches to
second language teaching and testing // Applied Linguistics. — 1980. — Vol. 1, No. 1. — P. 1-47.
11 Council of Europe. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching,
Assessment. — Cambridge: Cambridge University Press, 2001. — 273 p.
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Mazkur jadvaldan ko‘rinadiki, sotsiolingvistik kompetensiya ko‘p komponentli
tizim bo‘lib, lingvistik va pragmatik kompetensiyalar bilan uzviy bog‘langan,
darajalar kesimida bosgichma-bosqgich rivojlanadi. Uning markazida nutgning
Ijtimoiy va madaniy adekvatligi turadi.

Mahalliy lingvodidaktika tadqiqotlarida esa bu kompetensiya ko‘pincha
Ijtimoiy-madaniy kompetensiya tarkibida ko‘rib chiqilsa-da, ta’limga doir me’yoriy
hujatlarda unga alohida e’tibor qaratilganligining guvohi bo‘lamiz. Jumladan,
O‘zbekiston DTS asosida 2 sotsiolingvistik kompetensiya bosgichma-bosgich
rivojlanadigan tizim sifatida namoyon bo‘lib, uning tarkibida bilim, ko‘nikma va
malaka komponentlari uzviy bog‘liq holda shakllanadi. Boshlang‘ich darajalarda
stereotip kommunikativ formulalar ustun bo‘lsa, o‘rta darajalarda nutqni ijtimoiy
vaziyatga moslashtirish qobiliyati rivojlanadi, yuqori darajalarda esa murakkab
sotsiomadaniy kontekstlarda nutgni strategik boshqgarish kompetensiyasi shakllanadi.
(2-jadvalga garang).

2-jadval.
DTS asosida darajalar kesimida sotsiolingvistik kompetensiya tahlili
(Bilim — Ko‘nikma — Malaka modeli asosida)

. - . A Ko‘nikma (nima gila | Malaka (ganday darajada
?
Daraja Bilim (nima biladi?) oladi?) go‘llaydi?)
Oddiy ijtimoiy formulalar Oddiy vaziyatlarda Juda sodda va stereotip
Al (salomlashish, xayrlashish), tayyor nutq vaziyatlarda mos nutq
asosiy murojaat shakllari namunalarini qo‘llaydi ishlata oladi
Kundalik hayotga oid etik | Oddiy mulogotda mos Tanish vaziyatlarda
A2 - : . X : . kommunikativ jihatdan
birliklar, oddiy madaniy normalar iboralarni tanlaydi . .
magbul nutq qo‘llaydi
o . Turli vaziyatlarda Tanish kontekstlarda
Ijtimoiy rollar (do‘st, ustoz, o . .
Bl notanish). oddiy madaniy farqlar nutgni gisman adekvat nutgni mustagqil
’ y ytarg moslashtiradi qo‘llaydi
. . . . L Turli vaziyatlarda mos
B1+ Registr (r_a}s_mly_/norasmly), asosiy | Nutq uslutzlnl vaziyatga nutqni tanlashda xatolar
ijtimoiy farglar garab o‘zgartiradi .
kamayadi
Madaniy norma, ijtimoiy Suhbatdos_hga_qarab Turll ijtimoiy vaziyatlarda
B2 . . S nutgni erkin ishonchli va mos mulogot
ierarxiya, kommunikativ etik . . )
moslashtiradi olib boradi
Nozik sotsiomadaniy farglar, Nutgni strategik va Murakkab ijtimoiy
C1l yashirin ma’no (ironiya, kontekstga mos vaziyatlarda erkin, mos va
diplomatik nutq) boshgaradi ta’sirchan nutq qo‘llaydi

Usgbu jadval sotsiolingvistik kompetensiyaning darajalar kesimidagi
rivojlanishini tizimli tarzda aks ettiradi. Unda kompetensiya uch asosiy komponent —
bilim, ko ‘nikma va malaka — orqali talqin etilib, har bir bosqichda til o‘rganuvchining
Ijtimoiy-madaniy kontekstda tilni qo‘llash darajasi ko‘rsatib berilgan. Boshlang‘ich
darajalarda (A1-Az2) sotsiolingvistik kompetensiya asosan tayyor nutq formulalari va

12 O“zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2013 yil 8 maydagi 124-son qarori. O*zbekiston davlat standarti:
O‘zbekiston Respublikasi uzluksiz ta’lim tizimining davlat ta’lim standarti. Ta’limning barcha bosqichlari
bitiruvchilarining chet tillari bo‘yicha tayyorgarlik darajasiga qo ‘yiladigan talablar. — 2013 yil 20 may holatiga, Ne 20
(572), 251-modda.
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oddiy etik birliklarni egallash bilan cheklanadi. Bu bosqichda o‘rganuvchi kundalik
vaziyatlarda minimal darajada mos nutqdan foydalanadi. O‘rta darajalarda (B1-B2)
esa kompetensiya sifat jihatdan rivojlanib, nutgni ijtimoiy vaziyatga moslashtirish,
registrni tanlash va madaniy farglarni hisobga olish qobiliyatlari shakllanadi. Yuqori
darajada (C1) sotsiolingvistik kompetensiya murakkablashib, nozik sotsiomadaniy
ma’nolarni anglash, nutqni strategik boshqarish va turli ijtimoiy kontekstlarda mos
hamda ta’sirchan muloqot olib borish imkonini beradi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Anekdotlar vositasida sotsiolingvistik
ko’nikmalarni rivojlantirish metodikasi” deb nomlanadi va unda sotsiolingvistik
kompetensiyani ankedot janridagi matnlar yordamida rivojlantirish modeli,
sotsiolingvistik kompetensiyasini rivojlantirish texnologiyasi takomillashtirilgan,
sotsiolingvistik kompetentlikni anekdolar vositasida shakllantirishda samarali
metodlarni qo‘llashning metodik-didaktik xususiyatlari aniglashtirilgan.

A.V.Ermirzayev ishida yaratilgan model biz uchun metodologik asos bo‘lib
xizmat giladi, biroq bizning tadgigotimiz:

« anekdot janrini asosiy material sifatida qo‘llashi,
« hazil, kinoya va ijtimoiy stereotiplarni tahlil gilish imkoniyatlari,
« zamonaviy interaktiv metodlarga tayanishi bilan undan sezilarli farq giladi.

Bu farglar bizning ishimizning yangilik darajasini, ilmiy-amaliy ahamiyatini
ta’kidlaydi va sotsiolingvistik kompetensiyani rivojlantirishda anekdot janrining
samarali vosita ekanini isbotlashga xizmat giladi (1-rasmga garang).

Ushbu modelning asosi anekdotlar vositasida sotsiolingvistik kompetensiyani
rivojlantirish tamoyiliga tayanadi. Model talabalarning nafagat tilni grammatik
jihatdan o‘rganishini, balki uni 1jtimoiy va madaniy kontekstda qo‘llashni ham ko‘zda
tutadi. Shu sababli, u Kklassik lingvodidaktik yondashuvlardan fargli ravishda
madaniyatlararo mulogot, nutqg uslublarini tanlash va stereotiplarni tahlil gilish kabi
jarayonlarga e’tibor qaratadi. Bu, o‘z navbatida, talabalarni real hayotiy vaziyatlarda
chet tilidan foydalana olishga tayyorlaydi.

Modelning nazariy giymati shundaki, u kommunikativ, sotsiolingvistik, kognitiv
va integrativ yondashuvlarni birlashtirgan holda ilmiy asoslangan tizimni tagdim
etadi. U shaxsga yo‘naltirilgan o‘qitish, hamkorlikka asoslangan yondashuv,
kontekstual ta’lim tamoyillari orgali mavjud lingvodidaktik konsepsiyalarni boyitadi.

Shuningdek, model o‘zida motivatsion-diagnostik metodlarni (so‘rovnoma,
suhbat, test) mujassam etgani bilan ham nazariy asoslarni amaliyot bilan
uyg‘unlashtirishga xizmat qiladi.

Tajriba-sinov ishlari davomida qo‘llanilib, ilmi ahli ixtiyoriga havola
etilayotgan mazkur modelning amaliy qiymati esa shundaki, modelda ko‘rsatilgan
metodlar (masalan, “Aylanma sherik suhbati”, “Brainwriting — 6-3-5", “Spin the
Wheel”, “Kahoot”, shuningdek “Lapbook” va klaster metodlari) tajriba-sinov
darslarida qo‘llanilib, talabalarning qiziqishi, motivatsiyasi va faol ishtirokini sezilarli
oshirishi bilan samarali ekanini ko‘rsatdi. Model bosgichma-bosqich (o‘qituvchi
nazoratida — gisman mustaqil — to‘liq mustaqil) o‘rganishni tashkil etgani sababli,
talabalar o‘zining individual rivojlanish sur’atiga mos ravishda kompetensiyalarni

egallaydi.
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Magsad: Talabalarda chet tilida (nemis tili misolida) sotsiolingvistik
kompetensiyani rivojlantirish, ya’ni tilni ijtimoiy-madaniy kontekstda to‘g‘ri
qgo‘llash ko‘nikmalarini hosil qilish.

v
Tashkiliy tayyorgarlik

Anekdotlardan samarali . . Motivatsion
foydalanish uchun, avvalo, T;sillgnilsr- diognostik
pedagogik jarayonda - ) - _
sotsiolingvistik kompetensiyani T tayyorgarlik [~ Mmetodlarini taniash:

so‘rovnoma, suhbat,

rivojlantirishga oid shart- -Amaliy jarayon

v

tamoyillar

v

sharoitlar aniglash test

v

Metodologik yondashuvlar: kommunikativ, sotsiolingvistik, kognitiv,

—* kompetensiyaviy, madaniyatlararo, shaxsga yo‘naltirilgan, integrativ

yvondashuvlar

¥

Tamoyillar: shaxsga yo‘naltirilgan ta’lim, hamkorlikka yo‘naltirilgan ta’limiy
yondashuv, sotsiomadaniy va sotsiolingvistik kompetensiyalar o‘rtasidagi

v

4

v
¥

An’anaviy:
amaliy;
mustaqil ta’lim;
auditoriyadan tashqari
mustaqil ishlar;
asinxron mustaqil ta’lim.
Intensiv ta’lim:
individual;

3! juftlikda;
Jjamoaviy;
0°z-0°zini rivojlantirish.

v

mustagil daraja);

Kutilayotgan natija < Didaktik jarayon < T2’lim mazmuni

—

1-rasm. Anekdot janridagi matnlar vositasida talabalar sotsiolingvistik

Ta’lim shakllari

uzviylik, kontekstda o‘qitish

+

Bosqichlar: 1. topshiriglar o‘gituvchi nazoratida bajariladi;
> 2. topshiriglar o‘qituvchi nazoratida qisman mustaqil bajariladi;
3. topshiriglar to‘liq mustaqil bajariladi;

Ta’lim metodlari

¥

Interaktiv metodlar: “Aylanma sherik
suhbati”, “Brainwriting — 6-3-5, “Spin
the Wheel”, “Kahoot” o‘yinli metodlari.
Matn asosidagi metodlar: “Maqsad sari
5 gqadam” usuli, anekdotlarni tahlil gilish
va rasm asosida anekdot aytish.

Vizual va ijodiy metodlar: “Lapbook
(Entdeckerheft)”, “Klaster metodi”,
rasmli topshiriglar.

Kommunikativ metodlar: rolli o‘yinlar,
dialog asosida mashglar, madaniyatlararo
muloqotga garatilgan suhbatlar.

¥

Ta’lim mazmuni: Talabalarda sotsiolingvistik kompetensiyani rivojlantirish
Jarayoni anekdotlardan samarali foydalanish orgali tashkil etish

Ta’lim vositalari

O‘quv vositalari:
darsliklar, lug‘atlar,
metodik qo‘llanmalar,
anekdotlar to‘plami
Elektron o‘quv
vositalari:
video va audio
yozuvlar;
Padlet elektron
doskasi; Google
Classroom;masofaviy
kurslar

¥

Baholash me’zonlari: aksiologik, lingvistik va madaniy, sotsiolingvistik, strategik,
motivatsion-reflektiv, tahlil gilish, ko‘nikma;
Darajalari: yuqori (a’lo daraja), o‘rta (erkin muloqot darajasi yaxshi), past (qoniqgarli-

Sotsiolingvistik kompetentlikka erishgan talaba

kompetensiyasini rivojlantirish modeli
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Oldin o‘rganilgan boshqa modellardanushbu modelning fargli, afzal jihatlari
quyidagicha izohlanadi:

« anekdotlar janrini asosiy didaktik material sifatida tanlagani bilan ajralib
turadi;

« metodlar tizimi yanada ijodiy va interaktiv shakllar bilan boyitilgan;

. natijalarni baholash mezonlari (aksiologik, lingvistik, sotsiolingvistik,
strategik, reflektiv) aniq belgilangan;

. ta’lim vositalarida elektron platformalar va multimediya resurslari kengroq
integratsiya gilingan.

Shunday qilib, mazkur model nafagat mavjud ilmiy ishlarga tayanadi, balki
o‘ziga Xos yangilik va amaliy samaradorlik elementlari bilan boshga modellarni
to‘ldiradi hamda ulardan farqlanadi.

Zamonaviy ta’lim jarayonida interaktiv o‘quv materiallari — video darslar,
mashqlar, multimedia dasturlari — ta’lim oluvchilarning o‘quv faoliyatida faol
ishtirok etishiga imkon yaratadi. Sohaga oid adabiyotlar tahlilidan ma’lum bo‘ladiki,
“interaktivlik nafagat ta’lim samaradorligini oshiradi, balki talabalarni o‘quv
jarayonining faol subyekti sifatida shakllantiradi. ©*  Bunday texnologiyalar
talabalarni fagat nazariy bilimni o‘zlashtirishga emas, balki uni amaliy qo‘llashga
ham yo‘naltiradi.

Tadgigotimiz jarayonida biz “Anekdoten im Deutschunterricht” nomli
elektron dasturini AutoPlay platformasida ishlab chigdik (2 -rasmga garang).

2. Antworten Sie aul de Fragen!

ANEKDOTEN IM UNTERRICHT
quiz

2— rasm. “Anekdoten im Deutschunterricht” nomli mualliflik elektron
dasturi ko‘rinishi skrenshotlari
Dastur madaniyatlararo muloqot fanlari doirasida sinovdan o‘tkazilib, bir qator
samarali elementlarni o‘z ichiga oldi (3-rasmga garang).

“Anekdoten im Deutschunterricht” elektron dasturi

mavzu yuzasidan batafsil mavzuga oid iSpring dasturi yordamida yaratilgan
nazariy ma’lumot videomateriallar va flash movie formatiga solingan test
topshiriglari

3— rasm. “Anekdoten im Deutschunterricht” nomli mualliflik elektron
dasturi tuzilishi

13 Mayer R. The Cambridge Handbook of Multimedia Learning. — Cambridge: CUP, 2014. — 780 p.
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Dars jarayonida talabalarning mazkur dasturga bo‘lgan qiziqishi yuqori bo‘ldi,
ular tomonidan ilig kutib olindi va bilimlarni mustahkamlashda samarali natija
berganligining guvohi bo‘ldik.

Biz tomonimizdan ishlab chiqilgan AutoPlay va shunga o‘xshash
platformalarda ishlab chigilgan dasturlar quyidagi afzalliklarni taqdim etadi:

. multimedia integratsiyasi: video, audio, grafika va animatsiya yordamida
materiallarni giziqarli va vizual shaklda taqdim etish;

o amaliy mashg‘ulotlar: o‘quvchilarni muammoli vaziyatlarni hal qilish,
o‘yinlar va simulyatsiyalar orqali faol o‘rganishga jalb etish;

« individuallashtirilgan yondashuv: dastur o‘quvchining sur’ati, qizigishlari va
ehtiyojlariga moslashadi;

« feedback mexanizmi: topshiriglarni bajargandan so‘ng darhol natijani ko‘rish,
xatolarni tahlil gilish va ularni tuzatish imkonini beradi.

Didaktik metodlardan biri sifatida “Aylanma sherik suhbati” (Rotierendes
Partnergesprich) o‘zining interaktivligi bilan ajralib turadi. Bu usulda talabalar
oldindan tayyorlangan anekdot matni (masalan, “Till Eulenspiegel brachte einem
Esel das Lesen bei”) asosida suhbat quradilar, savollarga javob beradilar va bir-biri
bilan o‘rin almashadilar. Natijada, talabalar:

« suhbatni turli sharoitga moslashtirish,
« madaniy farglarni his qgilish,
« anekdotning ijtimoiy ma’nosini sharhlash ko‘nikmalarini egallaydilar.

Mazkur metodning samaradorligi tajriba-sinov jarayonida yaqgol ko‘rindi:
talabalar nafagat tilni grammatik jihatdan, balki ijtimoiy-madaniy jihatdan ham
to‘gri go‘llashni o‘zlashtira boshladilar. Shuningdek, mashg‘ulotlarda o‘gituvchi
talabalarni fagat anekdot matnini o°gish va tarjima qilish bilan chegaralab qo‘ymaydi,
balki uni turli kommunikativ mashglar orgali chuqurroq anglashga yo‘naltiradi (3-
jadvalga garang).

3-jadval.
Anekdotlar vositasida tashkil etiladigan dars mashg‘ulotlarining metod-
didaktik xususiyatlari tasnifi

Metod Qo‘llanish jarayoni Kutiladigan natija
Aylanadigan Talabalar anekdotni muhokama qgiladi, = Interaktiv muloqot, stereotiplarni
sherik suhbati savollarga javob beradi, joy almashib = anglash, nutgni turli kontekstlarda

yangi suhbat quradi moslashtirish
Rol o‘ynash Talabalar anekdot gahramonlarini Nutqg ohangi, xatti-harakat va
mashglari jonlantirib, vaziyatni ijtimoiy rolni real tajriba orgali
sahnalashtiradilar o‘zlashtirish
Diskussiya “Nega bu hazil kulgili?”, “qaysi Madaniyatlararo tafakkurni
mashglari madaniy farq aks etmoqda?” kabi rivojlantirish, mulogotdagi nozik
savollar asosida tahlil farglarni anglash
ljodiy gayta Talabalar anekdot syujetini 0°z Qiyosiy tafakkur, oz milliy va
hikoya qilish madaniy kontekstida gayta xorijiy madaniyatni uyg‘unlashtirib
ifodalaydilar ifodalash
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Brainwriting — Agliy yozish: 6 — 3 — 5 metodining didaktik xususiyati
shundaki, u talabalarni fagat nofaol tinglovchidan faol ishtirokchiga aylantiradi.
Og‘zaki “brainstorming”dan farqli ravishda, bu yerda barcha fikrlar yozma shaklda
gayd etiladi, bu esa talabalarni tartibli fikrlashga va g‘oyalarni aniq ifodalashga
o‘rgatadi. A.Osborn* o‘zining klassik asarida ‘“‘aqliy hujum” jarayonida har bir
ishtirokchining fikrlarini erkin ifodalash imkoniyatini muhim shart sifatida
ta’kidlagan, Brainwriting esa bu tamoyilni yanada samaralirog amalga oshiradi.

4-jadval.
Brainwriting — Agliy yozish: 6-3-5 metodining bosqichlari tasnifi

Bosqgich Amal Vaqt Natija
1 SRR 07 7dagiga 18 ta fikr hosil boladi
yozadi
- : Fikrlar ustida
2 Varaglar chapga uzatiladi 7 dagiga s ke
3 Jarayon 5 marta takrorlanadi 35 dagiga a7 lal Vg%?;:a e
Rangli belgilash (ijobiy — : Eng muhim fikrlarni
> ko'k, salbiy — gizil) 5 LR tanlash
5 Umumiy muhokama 10 dagiga  G‘oyalar umumlashtiriladi

Metod jarayoni quyidagicha tashkil etiladi: 6 nafar talaba 7 dagiga ichida 3
tadan g‘oya yozadi, varaqlarni chap tomoniga uzatadi va jarayon 5 marta
takrorlanadi. Shunday qilib, har bir varagda 108 ta g‘oya hosil bo‘ladi. T.Buzan gayd
etganidek, yozma fikrlash orqgali talabalarning assotsiativ tafakkuri kengayadi va
yangi g‘oyalar paydo bo‘lishi osonlashadi. * Bu usul aynigsa lingvodidaktik
mashg‘ulotlarda, jumladan anekdotlarni tahlil gilishda samarali qo‘llanadi. Masalan,
“Wie Eulenspiegel fiir den Landgrafen von Hessen malte...” nomli anekdot asosida
talabalar dastlab yozma tarzda asosiy mazmun va kontekstga oid g‘oyalarni
yozadilar, so‘ngra varaqlar almashib borishi orqali mazkur anekdotning turli
sotsiolingvistik jihatlari yoritiladi. Natijada talabalar nafagat matnni tahlil giladi,
balki bir-birining fikridan ilhomlanib, yangi garashlarni shakllantiradi.

Dissetatsiyaning  uchinchi  bob  “Sotsiolingvistik  kompetensiyani
anekdotlar orqali shakllantirish metodikasini rivojlantirish bo‘yicha tajriba-
sinov ishlari” deb nomlanib sotsiolingvistik kompetensiyani anekdotlar orgali
shakllantirish metodikasini rivojlantirishga doir tajriba-sinov ishlarini tashkil gilish
va tajriba-sinov ishlari natijalari yoritib berilgan.

Tajriba-sinov ishlari Chirchiq davlat pedogogika universiteti, Termiz davlat
pedogogika instituti va Urganch davlat universitetida o‘tkazildi.

14 K. Ocbopu A. IpuknagHoe BooOpaxeHue. [IPUHLIMIIBI M MPOLEAYPHl KPEATMBHOIO MbIIUIEHHsI. — MOCKBa: AKaneMUYeCKUi
mpoekT, 1990. —350 c.
15 Bysan T. Cynepmbiuuienue. — Cankr-IlerepGypr: Iurep, 2010. — 320 c.
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O‘tkazilgan tajriba-sinovda ishtirok etgan talabalarning sotsiolingvistik
kompetensiyani anekdotlar orgali shakllantirish metodikasini rivojlantirish sezilarli
darajada oshganligi aniglandi. Sinov ishlariga tajriba maydonlari sifatida gabul
gilingan jami 410 nafar respondent jalb etildi. Jami talabalarning tajriba-sinov
maydoni bo‘lgan viloyatlar bo‘yicha quyidagicha tagsimlandi.

Tajriba-sinov talabalarning sotsiolingvistik kompetensiyani anekdotlar orgali
shakllantirishni tanlanma usul bilan tajriba sinov uchun tajriba sinflarida
216 nafar, nazorat sinflarida 194 nafar talabalarning natijalari tahlil gilindi.

Tajriba va nazorat guruhi respondentlarining statistik ko‘rsatkichlarini hisoblash
va ularning statistik tahlilini o‘tkazishda matematik statistika usullaridan foydalanildi.

Har bir guruhda talabalar tasodifiy tanlab olingan holda eksperimental va
nazorat guruhlarga ajratildi. Boshlang‘ich bosqichda ularning mavjud tasavvur
darajasi aniqlanib, keyinchalik rivojlantiruvchi metodlar qo‘llanilishi rejalashtirildi.

Tajriba-sinov ishlari talabalarning sotsiolingvistik kompetensiyani anekdotlar
orgali shakllantirish darajasini aniglash maqgsadida Chirchigq davlat pedogogika
universiteti, Termiz davlat pedogogika instituti va Urganch davlat universitetida
tashkil etildi.

Tajriba-sinov ishlari 3 bosqichda ya’ni asoslovchi, shakllantiruvchi va
yakunlovchi bosgichlarda olib borilgan bo‘lib, u 2023-2024, 2024-2025, 2025-2026-
o‘quv yillarini 0z ichiga gamrab olgan.

Talabalarning sotsiolingvistik kompetensiyani anekdotlar orgali shakllantirish
bo‘yicha ishlab chiqilgan metodlar asosida darslar tashkil etildi, o‘tkazilgan tajriba-
sinov ishlari tajriba va nazorat guruhlaridan nazorat ishlari olindi.

Yakuniy bosgichda statistik natijalar har tomonlama va chuqur tahlil gilindi.
Ushbu tahlil jarayonida nafagat dastlab belgilangan baholash mezonlari talabalarda
sotsiolingvistik kompetensiyani rivojlantirish  metodikasini takomillashtirishga
qaratilgan pedagogik tizimga moslashtirilgan maxsus test va so‘rovnomalar natijalari
ham keng gamrovda o‘rganildi. Natijada, dastur samaradorligi va talabalarda
sotsiolingvistik  kompetensiyani  rivojlantirish  metodikasini  takomillashtirish
darajasining dinamikasi ilmiy asosda baholandi. Tajriba so‘nggida olingan yakuniy
miqdor ko‘rsatkichlari keltirib o°tilgan. Bundan ko‘rinib turibdiki, tajriba sinflarida
nazorat guruhlariga nisbatan umumiy talabalarning sotsiolingvistik kompetensiyani
anekdotlar orqgali shakllantirishni mezonlarining barchasida sezilarli o‘zgarishlar
kuzatilgan.

Natijalar tahlili shuni ishonch bilan ko‘rsatdiki, tajriba-sinov ishlari
talabalarning sotsiolingvistik kompetensiyani anekdotlar orgali shakllantirishning
yugori samaradorlikka erishishga zamin yaratdi. Tajriba-sinovni o‘tkazishdan avval,
olingan natijalarga ko‘ra, nazorat va tajriba guruhlari tajriba avvalida ular taxminan
bir xil natijalarga ega bo‘lgan.

Quyidagi jadvallardan ko‘rinib turibdiki, talabalarda sotsiolingvistik
kompetensiyani shakllantirish metodikasini takomillashtirish bo‘yicha berilgan
barcha mezonlarda sezilarli o‘zgarishlar kuzatilganligini ko‘rishimiz mumkin.
Mezonlar bo‘yicha o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari asosida tajriba-sinov ishlarining
yakuniy o‘rtacha hisob-kitobi amalga oshirildi.
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Talabalarda sotsiolingvistik kompetensiyani shakllantirish  metodikasini
takomillashtirishga oid mezonlar, anketa-so‘rovnomalar, innovatsion texnologiyalar,
interfaol metodlar bo‘yicha statistik ma’lumotlar bu bobda keltirilgan. Ushbu
ma’lumotlar matematik statistik tahlil qilish jarayonida umumlashtirilgan dastlabki va
yakuniy javoblar orqali tahlil qilindi. Tadqiqot natijalari muassasalarida o‘tkazilgan
sinovlar kesimida Kkeltirilib, o‘quv jarayonining samaradorligi va talabalarda
sotsiolingvistik kompetensiyani shakllantirish metodikasini takomillashtirish darajasi
hagida anig xulosalar chigarishga imkon berdi. Bu jadvalda belgilangan talabalarini
tajriba avvali va tajriba so‘ngida ko‘rsatkichlar ko‘rsatilgan. Talabalarda
sotsiolingvistik  kompetensiyani  shakllantirish  metodikasini  takomillashtirish
bo‘yicha so‘rovnomalar yuzasidan shu bobda berilgan statistik ma’lumotlarni
matematik statistik tahlil gilish uchun umumlashgan dastlabki va yakuniy javoblari
umumta’lim maktablar kesimida keltirilgan (5-jadvalga garang).

5-jadval.
Talabalarda sotsiolingvistik kompetensiyani shakllantirish metodikasini
takomillashtirish darajasi bo‘yicha tajriba-sinov ishlarining tajriba avvalidagi
(T.a.) va tajriba so‘ngidagi(T.s.) umumlashgan natijalari

Tajriba avval Tajriba so‘nggi
Muassasa Tajriba guruhi | Nazorat guruhi Tﬁjrrl;g? Nazorat guruhi
nomi 9
yugori| o‘rta| quyi |yuqgori jo‘rta| quyi yu;qio o‘rta|quyilyuqori|o‘rta| quyi

Chirchiq davlat

pedogogika 15 7 20 16 | 10| 12 | 10 | 10 [ 22| 10 10 | 18
universiteti

Termiz davlat

pedogogika 15 | 30 | 35 20 (10| 40 | 20 | 30 | 30| 10 | 10 | 50
instituti
Urganchdavlat | o | 55 | 51 | 18 | 25| 43 | 43 | 27 |24| 16 | 34 | 36
universiteti

Umumiy 45 | 65 | 106 | 54 |45| 95 | 13|07 |70 35 | 54 | 104

Tajriba-sinovning  dastlabki  bosqgichida  talabalarda  sotsiolingvistik

kompetensiyani shakllantirish metodikasini takomillashtirish darajasi tahlil gilindi.
Ushbu jarayonda talabalarning tasavvur gilish malakalarini, tinglab tushunish,

o‘z fikrlarini aniq va ravon ifodalash qobiliyatlari darajasi sinovdan o‘tkazildi.
Pedagogik eksperimentning uchinchi davri 2025-2026-0°quv yilida tadqiqot natijasi
tahlil qilindi, nazariy jihatdan umumlashtirildi hamda tadqiqot bo‘yicha ilmiy
xulosalar ishlab chigildi va uslubiy tavsiyalar berildi. Olib borilgan pedagogik
eksperimentni umumlashtirish asosida talabalarda sotsiolingvistik kompetensiyani
shakllantirish metodikasini takomillashtirish uslublari tizimi ishlab chigildi va
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amaliyotga tatbiq etildi. Olingan natijalar tahlil gilindi. Talabalarda sotsiolingvistik
kompetensiyani shakllantirish metodikasini takomillashtirish bo‘yicha tajriba-sinov
ishlarining yakunida statistik ko‘rsatkichlar taqqoslandi. Mezonlar bo‘yicha
o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari asosida tajriba-sinov ishlarining yakuniy hisob-kitobi
amalga oshirildi (6-jadvalga garang).

6-jadval.

Talabalarda sotsiolingvistik kompetensiyani shakllantirish metodikasini
takomillashtirish bo‘yicha tajriba-sinov ishlarining yakuniy solishtirma jadvali
(son va foizlarda)

] . . .. . o
Guruhlar TaLa;%a;lar O¢zlashtirish natijalari (% da)
yuqori o‘rta quyi
. 73 nafar 67 nafar 76 nafar
Tajriba guruh 216 34% 31% 35%
36 nafar 54 nafar 104 naf
Nazorat guruh 194 18% 28% 54%

Talabalarda sotsiolingvistik kompetensiyani  shakllantirish metodikasini
takomillashtirishga qaratilgan tajriba-sinov jarayoni muhim natijalarni keltirib
chigardi. Ushbu tadqigotda tajriba guruhidagi talabalar bilan birga nazorat guruhidagi
talabalar ham ishtirok etdi.

Tajriba-sinov natijalari tahliliga ko‘ra, tadqiqot jarayoniga jalb etilgan tajriba
guruhidagi talabalarning nazorat guruhi talabalariga nisbatan bilim, ko‘nikma va
malakalari samarali ekanligi aniqlandi. Bu diagramma quyidagi ko‘rinishni oldi
(4-rasmga garang).
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4-rasm. Talabalarda sotsiolingvistik kompetensiyani shakllantirish metodikasini
takomillashtirish diagrammasi
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1-rasmdan ko‘rinib turibdiki, tajriba sinfidagi yuqori ko‘rsatkich nazorat
sinfidagi yuqori ko‘rsatkichdan deyarli farq qilinishi ko‘rinib turibdi.

Yuqoridagi natijalarga asoslangan holda matematik statistik tahlil gilinib,
tajriba yakunidagi holat uchun o‘rta qiymat, tanlanma dispersiya, variatsiya
ko‘rsatkichlari, Styudentning tanlanma mezoni, Styudent mezoni asosida erkinlik
darajasi, Pirsonning muvofiglik mezoni va ishonchli chetlanishlari topildi(7-jadval).

7-jadval.
Talabalarda sotsiolingvistik kompetensiyani shakllantirish metodikasini
takomillashtirish bo‘yicha tajriba-sinov natijalarining statistik ko‘rsatkichlari

X X y X,y X

X Y 52 S, C C T K X2, A

1,99 | 1,64 0,69 0,59 2,84 |1 333 | 448 | 413 | 36,44 | 0,11 0,10

Yugoridagi natijalarga asoslanib tajriba—sinov ishlarining sifat ko‘rsatgichlarini
hisoblaymiz.

Bizga ma’lumki, x =1,99; Y =1,64; A,=0,11; A,=0,10 gateng.

Bundan sifat ko‘rsatgichlari:

O‘qitish samaradorligi ko‘rsatkichi quyidagicha aniglanadi:

(X-Ay) _ 1,99-0,11 1,88 _ _

YC6_(?+A),)_1,64+0,10_m~1’10 > L

Bilish darajasini ko‘rsatkichi esa quyidagicha aniglanadi:
Ko u6=(X-A,)-(Y-A,)=(1,99-0,11)-(1,64-0,10)=1,88-1,54=0,34> 0;

Olingan natijalar asosida, o‘qitish samaradorligini baholash mezonini birdan
katta qiymatga ega bo‘lishi bilan, shuningdek, bilish darajasi esa baholash
mezonining noldan katta qiymatga ega bo‘lishi bilan aniq ko‘rish mumkin. Bu holat,
tajriba va nazorat talabalaridagi  o‘zgarishlarni  taqqoslashda  o‘qitish
samaradorligining yaxshilanishini ko‘rsatadi. Demak, tajriba talabalariga biriktirilgan
respondent-talabalari nazorat talabalaridagi tengdoshlariga garaganda sezilarli
darajada oshdi.

Shunday qilib, tadgiqot davrida talabalarda sotsiolingvistik kompetensiyani
shakllantirish (11,7%) ga isbotlandi. Shuningdek, tadgiqotni mavjud ilmiy-pedagogik
va metodik talablarni hisobga olgan holda tashkil etish, uning samaradorligini
ta’minlashda muhim omil bo‘lib xizmat qildi. Bu yondashuv, o‘quv jarayonini
yanada samarali tashkil etish va natijalarning sifatini oshirish uchun zarur bo‘lgan
shart-sharoitlarni yaratdi.

XULOSALAR

“Anekdot janridagi matnlar orqali talabalarda sotsiolingvistik kompetensiyasini
shakllantirish metodikasini rivojlantirish” mavzusida olib borilgan ilmiy tadqiqot
natijalari asosida quyidagi xulosalarga kelindi:
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1. Tadgiqot jarayonida anekdot janridagi matnlar filologik fanlarni o‘qitishda
sotsiolingvistik kompetensiyani shakllantirishning samarali vositasi ekanligi ilmiy
jihatdan asoslandi. Anekdotlar orgali talabalarda til birliklarini ijtimoiy vaziyat va
madaniy kontekstga mos holda qo‘llash, nutqiy vaziyatni to‘g‘ri anglash hamda
madaniyatlararo muloqot ko‘nikmalarini rivojlantirish imkoniyati yuzaga kelishi
aniglandi.

2. Ishlab chiqilgan metodika tilni o‘rgatish jarayonini faqat lingvistik
kompetensiya bilan cheklab qolmay, balki talabalarning ijtimoiy-madaniy va
kommunikativ kompetensiyalarini ham kompleks tarzda rivojlantirishga xizmat
gilishi bilan tavsiflanadi. Anekdotlarning qisqa, mazmunan zich va pragmatik
jthatdan boy bo‘lishi o‘quvchilarning muloqotda tezkor fikrlashi, nutqiy
moslashuvchanligi hamda ijtimoiy vaziyatlarga mos javob bera olish gobiliyatini
shakllantirishga yordam beradi.

3. Tajriba-sinov ishlari natijalari anekdotlardan foydalanish talabalarning
sotsiolingvistik ko‘nikmalarini sezilarli darajada rivojlantirishini ko‘rsatdi. Xususan,
kontekstni anglash va ijtimoiy moslashuvchanlik darajasi oshgani, hazilni tushunish
va unga adekvat munosabat bildirish ko‘nikmalari o‘rtacha 20 foizga yaxshilangani,
shuningdek, madaniyatlararo mulogot kompetensiyasining shakllangani tajriba
natijalari bilan tasdiglandi.

4. Tadqgiqot natijalari asosida anekdotlardan ta’lim jarayonida til va madaniy
bilimlarni boyituvchi didaktik vosita sifatida foydalanish tavsiya etiladi. Mazkur
metodika chet tilini o‘qitish bilan bir qatorda ona tili ta’limida hamda madaniy-
ma’rifiy kompetensiyalarni  rivojlantirish  jarayonida qo‘llanishi  mumkin.
Shuningdek, o‘qituvchilar uchun maxsus seminar va treninglar tashkil etish orqali
anekdotlardan ta’limiy maqsadlarda samarali foydalanish wusullarini o‘rgatish
magsadga muvofiqgdir.

5. Ushbu tadgiqotda anekdot janridagi matnlar sotsiolingvistik kompetensiyani
rivojlantirish vositasi sifatida birinchi marta tizimli ravishda o‘rganildi hamda
metodik jihatdan asoslab berildi. Ishlab chiqilgan metodika zamonaviy ta’limda
kommunikativ yondashuvni takomillashtirishga xizmat gqiladi, milliy va xalgaro
ta’lim standartlari talablariga mos keladi hamda o‘quv jarayonining samaradorligini
oshirishga imkon yaratadi.

Tadqiqgot natijalari asosida quyidagi tashkiliy-metodik tavsiyalar ishlab
chiqildi:

Anekdot janridagi matnlarni o‘qitishda sotsiolingvistik va lingvomadaniy
yondashuvlarni integratsiyalashgan holda qo‘llash, kommunikativ vaziyat, ijtimoiy
rollar hamda madaniy kodlarni anglashga yo‘naltirilgan maxsus o‘quv modullari va
amaliy mashg‘ulotlarni o‘quv jarayoniga joriy etish tavsiya etiladi.

Filologiya va pedagogika yo‘nalishlarida ta’lim olayotgan talabalar bilan
ishlash jarayonida anekdotlarni pragmatik, sotsiolingvistik va stilistik jihatdan tahlil
qilishga asoslangan interaktiv seminarlar, elektron ta’lim resurslari hamda
multimedia vositalaridan kompleks foydalanish magsadga muvofiqdir.

Talabalarning sotsiolingvistik kompetensiyasini (kommunikativ
moslashuvchanlik, kontekstni anglash, ijtimoiy vaziyatga mos nutqiy Xatti-harakat)
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aniglash va baholash uchun anekdotlar asosida diagnostika mezonlari va baholash
indikatorlariga tayangan yagona baholash tizimini ishlab chigish va amaliyotga joriy
etish lozim.

Pedagog kadrlar tayyorlash va ularning kasbiy kompetensiyasini oshirish
jarayonida anekdotlardan ta’limiy vosita sifatida samarali foydalanishga garatilgan
uslubiy go‘llanmalar, amaliy tavsiyalar hamda malaka oshirish kurslari va seminar-
treninglarni tashkil etish tavsiya etiladi.
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BBEJIEHUE (anHoTrauust nuccepranuu 10kropa puinocoduu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh U HEOOXOAMMOCTb TeMbl auccepramuu. B cdepe mupoBoro
A3BIKOBOTO 00pa30BaHUsl B TIOCIEJHUE TOJbl HAIPaBICHUE COLMOJMHIBUCTUKH
CTPEMUTENIBHO pa3BUBAETCS. S3bIK — SBJIEHUE, pa3BUBAIOLIEECS WCXOId U3
COILIMAJIbHBIX MOTPEOHOCTEN yesoBedecTBa U TpeOOBaHUN OOLIEHUS, U €r0 OCHOBHOU
byHKUMEH SBISETCS YAOBJIETBOPEHHE KOMMYHHKATUBHOW M IparMaTuyecKou
notpedHoctu. [lorTOMy BO3pacTaeT HEOOXOJMMOCTh M3y4aTh B COMOCTABJICHUH C
oObIYasiMU JIPYTUX HApPOJOB M MX MHOTOBEKOBBIMHU KYJIbTYPHBIMHU TPATULUSIMHU,
MPaBUJILHO WX BOCIIPUHUMATH, & TaKKe 3PPEKTHBHO YIaCTBOBATh B MEKKYJIBTYPHOM
obmenun. B wyactHoctu, corinacHo TpeboBanusiMm CEFR (Common FEuropean
Framework of Reference for Languages), nsy4atomniue si3bIK JTOJDKHBI ITOCPEACTBOM
pa3BUTUSI  COLIMOJMHTBUCTUYECKOM  KOMIETEHIMM  00JiafaTh  HaBBIKaMH,
MO3BOJISIIONIMMUA B YCJOBUSIX  TioOanu3anuu 3G (EeKTUBHO  oOmarbes ¢
PEACTABUTEIISIMU APYTUX HALMM, IPABUIBHO MOHUMATh UX KYJIBTYPY U OTHOCUTHCS
K HUM C YyBaxeHueM. B stoM mnporecce (opmupoBanue ymeHus: 3(PpQHeKTUBHO
OpraHU30BbIBATh MEXKKYJIBTYPHOE OOIICHHE paccMaTpUBaeTCs Kak OJIHA U3 Hauboiiee
aKTyaJbHBIX 33]1a4 SI3bIKOBOTO 00pPa30BAHMSI.

B coBpemMeHHON TMpakTMKE METOAMKUA MpenojaBaHusi (HUIOIOTUUECKUX
JUCUUIUIMH JlaHHasg MpoOjeMa TIIyOOKO HM3Yy4aeTcsi MOCPEACTBOM Pa3IMYHBIX
Hay4YHBIX U MPAKTUYECKUX MpoeKToB. Hampumep, Takue Bemayiine oOpa3oBaTeibHbIC
yupexaenus, kak HWuctutyr ['€re [epmanum, ZfA  (Zentralstelle fir
Auslandsschulwesen — IlenTpaigbHOE BEIOMCTBO IO JejiaM IIKOJI 3a pyOexom),
DAAD (Deutscher Akademischer Austauschdienst — Hemenkas ciyx6a
aKaJleMUYeCKX OOMEHOB), pPEaM3yI0OT MHOXECTBO MHHOBAIIMOHHBIX MPOCKTOB IS
CHUCTEMBI IIKOJIBHOTO U BBICIIETO 00pa30BaHMs. DTH WHUIMATHBBI, KaK YKa3aHO B
tpeboBanusix CEFR, cnyxar BeaymmuMm (akTopoM B pa3BUTUM HE TOJIBKO
JIMHTBUCTUYECKOW M MParMaTU4e€CKOW, HO U COLIMOJIMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIINH.
OOyueHue ¢ HCHOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX METOJIOB OOBbIYasM, KYJIbTYPHOMY
KOHTEKCTY M COI[MAJbHBIM CJOSIM $3bIKA, BXOASIIUM B COLIMOJMHTBUCTUYECKYIO
KOMITETEHIIMIO, TIO3BOJISIET TOBBICUTh JHMHAMHUKY OOpa30BaTeIbHOTO TIpoliecca,
OpraHU30BaTh €ro MHTEPECHO U 3(PeKkTuBHO. B CBA3M ¢ ATUM BHEAPEHHE TEKCTOB
KaHpa aHEKIO0Ta B MPAKTUKY OOY4YEHUs S3BIKY SBIISICTCS OJHUM W3 aKTyaJlbHBIX U
MEPCIEeKTUBHBIX HAMIPABJICHUH Pa3BUTHS COIMOJIMHTBUCTUYECKON KOMITETCHIIUH.

B  coBpemeHHyl0 3moXy — IJIoOQiM3alMd  COBEPIICHHOE  OBJIAJICHUE
MHOCTPaHHBIMU SI3BIKAMU CTajo BOKHBIM dbakTopoM MOBBITIICHUS
MHTEJUIEKTYaJbHOTO  MOTEHLHANa MOJIOJOTO  TMOKOJICHHS,, PACHIMPEHUS  €ro
KyJbTYPHOTO Kpyro3zopa u GOpMHpPOBAHHUS €r0 Kak KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO Kajipa Ha
MEKTyHapOIHOU apeHe. B Halen pecmy0inke OCYILIECTBIISIOTCS
ITUPOKOMACIITA0OHBIE pEePOPMBI TI0 COBEPIICHCTBOBAHUIO CHCTEMBI OOyUYCHUS
MHOCTPAHHBIM $I3bIKaM, PAa3BUTHUIO y YyYallIUXCSl HE TOJBKO JIMHIBUCTUYECKOU, HO U
KOMIIETCHIIMM MEXKYJIbTypHOTro oOmenus. Kak ormermn Ilpesument PecryOmuku
V30ekucrtan 11I.M. Mup3zuéeB, «npHIio BpeMs CO3[aTh HOBYIO CHCTEMY, KOTOpas
CTaHeT MNpOoYHBIM (yHIAMEHTOM Ui OyAyiero», 4ro TpeOyeT Hay4dHo
000OCHOBAaHHOTO M3YYEHHS YpPOKOB HWHOCTPAHHOIO sSI3bIKAa W WX OOOraieHus
COBPEMEHHBIMM, NHHOBAIIMOHHBIMU MEAArOrMYeCKUMU noaxonamu. Mcnosb3zoBanue
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B SI3bIKOBOM OOpa30BaHUU KYJIBTYPHBIX U ITHOTPAPUUYECKUX BJIEMEHTOB CIY>KUT
Pa3BUTHIO  COLUMOJIMHIBUCTUYECKOW  KOMIETeHIMM  ydamuxcs. Ilpm  stom
YCBaMWBAIOTCA HE TOJBKO JIEKCMYECKHE W TPaMMATUYECKHE aCIEKThl H3y4aeMoro
A3bIKa, HO U OOBIYaM, TPAIUIMH, UCTOPUYECKOE HACJIeUEe HOCUTEJICH ITOTO S3bIKA.
Takoll MNOOXOM NOMOraeT ydyamumcsi TIiay0)e OCO3HAaTh CBOK HAIlMOHAJIBHYIO
KyJIbTYpy, VyBaxaTb KyJbTYpy JpYrHX HapoAOB, a Takxke chopMHUpPOBATH
CIIOCOOHOCTH aIaITUPOBATHCS K PA3IMYHBIM KYJIbTYPHBIM CPEIaM.

Hcnonb3oBanue B Ipoliecce MpenoaaBaHusi (UIOJIOTMUECKUX JUCIUIUINH
TaKUX >KU3HEHHBIX, KOHTEKCTYaJbHbBIX U KYyJbTYPHO HACBIIICHHBIX MATEPHAIOB, KaK
TEKCThl KaHpa aHEKI0Ta, JAeNaeT HU3yueHHe s3blka emié Oosnee HHTEPECHBIM H
3¢ (PEeKTUBHBIM. AHEKIOTHI OTPAKAIT HE TOJHKO S3BIKOBBIE HOPMBI, HO U CTHJIb
IOMOpa HapoJa, €ro COLHAIbHBIE LEHHOCTH M KOMMYHUKATHBHBIE OCOOEHHOCTH.
[loaToMy ux BHeapeHHe B 00pa30BATENBHBIA NPOLECC CUYUTAETCS OJHOM U3
AKTyaJIbHBIX HAyYHO-TIPAKTUYECKUX 3a7a4 B CUCTEME IPENOJaBaHUsl MHOCTPAHHBIX
S3bIKOB HAIIIEW CTPAHBI.

JlaHHOE NIHCCEPTAlMOHHOE MCCIECAOBAHUE B ONPENEIEHHON CTENEHHU CIYXKUT
peanu3anuu 3aaa4, onpeaciéHHbX B yka3ax [Ipesunenra PecnyOnuku Y30ekucran
ot 7 ¢despansa 2017 roga Ne PF-4947 «O Crparerun nedcTBH MO JaidbHEHIIEMY
pazButuio PecnyOnmuku Y3o0ekuctany», ot 29 ampens 2019 roma Ne VII-5712 «O06
yTBepKIeHnH KOHUENIUN pa3BUTHSA CUCTEMBI HAPOJHOTO 00pa3oBaHus PecryOnuku
V30ekuctan 10 2030 roga», ot 8 okta0ps 2019 roma Ne YII-5847 «O06 yTBepxkaCHUH
Konuenmuu pa3sutusi cucteMsl Bbiciiero oOpa3zoBanus Pecnydonuku Y30ekucrtan 10
2030 roga», mocranHoBiaeHun oT 20 ampenst 2017 roma Ne III1-2909 «O mepax mo
JTanbHEHIIEeMYy pPa3BUTHIO CHCTEMBI BBICIIETO O00pa30BaHUsS», IMOCTAHOBJICHHUU
Kabunera MunuctpoB Pecriybnuku Y30ekuctan ot 14 anpens 2021 roga Ne 213 «O
Mepax MO JalbHEHIIEMY COBEpPIIEHCTBOBAHUIO JEATEIbHOCTH TaIlIKEHTCKOIro
o0nacTHOro YWPUMKCKOrO TOCYJAapCTBEHHOTO MENAarornyeckoro HHCTUTYTa», a
TaKX€ JPYruX HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX JIOKYMEHTax, CBS3aHHBIX C JaHHOU
NEeSATEIbHOCTBIO.

CooTBercTBHE HMCC/ICI0BAHNS NMPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSM PA3BUTHUSA
HAYKH M TeXHOJIOTHi pecny0auKH. J[uccepTalioOHHOE UCCIEOBAHNE BHITIOJIHEHO B
COOTBETCTBHUM C NPUOPUTETHBIM HampaBieHueM [. «DopMUpOBaHHE CHUCTEMBI
WHHOBAIIMOHHBIX HJIEW W NYyTH HUX peaiu3allid B COLUAIBHOM, IPABOBOM,
HKOHOMHUYECKOM, KYyJIbTYpPHOM, JyXOBHO-TIPOCBETUTEIHCKOM pa3BUTHUH
MH(OPMAIITMOHHOTO 00IIIeCTBa U IEMOKPATUYECKOI0 FOCYIapCTBAY» Pa3BUTHUS HAYKU U
TEXHOJIOTUH PECITyOJIUKHU.

Crenedb u3y4YeHHOCTH mpolJiemMbl. B  Hamei cTpaHe MeToguka
npenojaBanusi PUIOIOTUYECKUX AUCIUIUIMH U €€ HAyYHO-TEOPETUUECKUE MPOOTIEMBI
B HAYYHBIX HCCIIENOBAHUIX TakuxX y4€HbIX, Kak Jlx./[x./xanonos, I'.M.bakuesa,
V.I'' XommmoB, A.K.KyunboeB, T.A.Carropos, C.Campmanues, [.T.Maxkamona,
N.Ilonaros, O.Tyxracunosa, C.A.Mucupos, M. C. [lagaxxomxkaesa, M.C.Xoxaes,
M.M.Kaxxapogra, J.A.Tamxubaena, M.M.SIky60aes, 0O.K.XacaHnoBa,
3.C.INo3wmkonoBa, O.X.XomumoB u U.SAkyo6os, H. K.A66acosa, H. M.Mepranosa'

!Jalolov J. Chet tili o*qitish metodikasi. — Toshkent: O‘gituvchi, 2002. — 434 b., Bakieva G., Iriskulov M., Russek M., Kan G.,
Tahirjanova S., Kambarov N. Stay in Touch. — Toshkent: O‘zDJTU, 2007. — 279 p., XowumoB VY. Ba Gouikanap. UHram3 Tuinu
yrutum meroaukacu. — Toshkent, 2003. — 210 6., Kuchiboyev A.K. Xorijiy tillarga o’rgatishning kommunikativ metodikasi. —
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OCBEILEHBI C PA3JUYHBIX ACIEKTOB, TOT/Ia KaK TEOPETUKO-NPAKTUYECKUE, METOIUKO-
TUAAKTHYECKAEC OCHOBBI (DOPMUPOBAHUS W PAa3BUTHSA COIMOIMHTBUCTHYCCKOM
KOMIIETEHIIUH, a TaKK€ BOMPOCHl 00YUYEHHUS] B COIMATBHO-KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTaX
INIyOOKO M3y4yeHbl TakuMu HccienoBatensimu, kak C.A.3useBa, I'.C.Hacpymnaesa,
J.M.CapumcokoBa, K./[x.Puckynoa, C.A.AnumcangoBa, A.B.Opmupszaes wu
&.X.Paxumos.

VYuénsie ctpan ConpyxectBa HezaBucumbix ['ocynapctB (CHI') — Takue, kak
A.H.lllamoB, ILIO.®odanora, [I'.Kommanckuii, A.A.benosepoa, K.Imupc,
T.I'.I'pymeBunikas, M.O.I'y3ukoBa, B.I'.Koctomapos, A. II. CagoxuHn, A.M.Ceprees,
C.I''Tep-Munacosa, B.Il.®ypmanos, FO.M.Bepemarusn, H./[.I'ankosa, .M. Xaneesa,
— B CBOMX HCCIEJOBaHUSAX OoJiblliee BHUMAHWUE YISISUTM  TEJaroruKo-
IICUXOJIOTUYECKUM  acleKTaM KyJabTypbl HaponoB, Torma kak Jl.Ilasmoga,
H.ApmmnoBa, B.3axapora, Jl.3yeBa, @.Illlapkos, T.I'yctomscos, W.3umuss,
H.benenrok, E.Ilaccos, B.benukoB wu3ydanu pa3sBUTHE COLUOJIUHTIBUCTUYECKOU
KOMIIETEHIIMU B II€ArOrMYECKOM aACTIEKTE.

3apyGesxHbie yudHble, Takue kak 1.0 .Kprorep, H.Acmann, W.11yc, A.I'pymka,
E.lllnyc, E.Mrwomnep, B.Ilpaizenganu, J.Bunkunc, A.3iokman, M.Dpanke,
B.bropuep, A.llltopk, C.Topu6rope, X.XonbrBul, b.Kumextodep ¥ nporogunu
HCCIICIOBAHUS TI0 PA3BUTHIO JIGKCUYECKOM KOMIIETCHIIMU MPU H3YUYCHHUH SI3BIKA,
COBEPIICHCTBOBAHUIO KOMMYHHUKATHUBHBIX M COLMUOJIMHTBUCTHUYECKUX HABBIKOB, a
TaKXe MO YIYUYIICHUIO JEKCUYECKUX, KOMMYHUKATUBHBIX U COLMOIUHTBUCTUYECKUX
aCIIEKTOB aHEKJOTOB.

CBsi3b HCCIEI0BAHMS € IUIAHAMH HAaYYHO-HCCJIEA0BATEJbCKUX PadoT
BbICIIEr0  00pPa30BaTeJIbHOIO  Y4YpeKIeHHs, B KOTOPOM  BbINOJHEHA
auccepranms. JluccepranmonHas paboTa  BBIOJHEHA B  paMKax IJlaHa

Samargand: 2010. — 146 b., CarropoB T.A. Bynaxak d4er THIM YKATYBUYHNCHHUHT YCIyOH OMEJIKOPJIMTHHM MIAKIUIAHTHPHIIL
TEXHOJIOTHSCH (MHITIM3 TWiIM Marepuanuzaa). — Toshkent: TIOU, 2003. — 198 6., CanpanueB C. UeT Ty YKUTHII METOAUKACH
ouepkiap. — Hamanran, 2004, — 238 6., Makhkamova G.T., Alimov Sh.S., Ziyayev A.l. Innovative Pedagogical Technologies in the
English Language Teaching. — Toshkent, 2017. — 232 p., [Iynaros U., TyxracuroBa O. THIIapHH THIIOJOTHK YpraHuiil. —TOMIKEHT:
2009. — 251 6., Mucupor C.A. Kac6G-xyHap KoJuteXJIapuaa WHITIH3 TWIMHN YKUTHIIHUHT JMHTBOJUIAKTHK acocnapu. [len. dan.
Oyitnua Qanc. mok. ... mgucc. asroped. — Toshkent, 2007. — 24 6., Jamaxomxaea M.C. YueOHble KOMIUIGKCHI W 3HAYCHHS
YIpaXHEHUH U 3a7aHuil B HUX // VIHOCcTpaHHBIE s3BIKK B Y30ekucrane. HayqHo-MeToandeckuii aneKTpOHHBIHN KypHal. — TamkeHT,
2018. — Ne 3 (22). — B. 107-108., Xodjayev M., Qahhorova M. Cho‘qitish metodikasi. — Toshkent, 2012. — 182 b., Tamkubaesa [I.A.
Kuunk MakTab €mmaara 0onanapHUHT YeT THIM KOMMYHHMKAaTHB KOMIIETEHLMSCHHH IAK/UTAHTHPHII (HeMHUC THIM Muconuza): Ilex.
¢an. 6yinya ¢paiuc. g0ok. ... auce. aBroped. — Toshkent, 2020. — 53 6., SAxy66aes M.M. Tanabanapaa MuLIaTIapapo TOJEPAHTIUKHI
PHUBOXIAHTUPHUIITHUHT STHOTIEATOTMK aCOCIapuHM ImakianTupuir: Ilea. ¢an. 0yiinda danc. mok. ... auce. aBroped. — Hamanran,
2021. — 50 6., Xacanosa O.K. Hemuc tunuHu ypratuiiga MHEMOTEXHUKaAaH (oiinananum texuonoruscu: [len. dan. 6¥iinua danc.
JOK. ... aucc. aBToped. — Daprona, 2021. — 168 6., ITasmmkanosa 3.C. 3aMOHaBHI HEMHUC THIM JApCIUKIAPU BOCHTACHIA
TanabaJapHUHT MaJaHUATIAPApO MYJIOKOT KOMIETCHIMSCHHH PUBOXJIAHTHUPHUIN TexHosorusicu: Ilen. ¢dan. 6yiinua ¢anc. nok. ...
mcc. aproped. — 147 6., A6bacopa H.K. Meroamka oOydeHHs TOCIOBHIIAM H IIOTOBOPKAaM aHTIIMIICKOTO S3BIKA yYaIllHXCS
obmeobpazoBarenpHbIX KO [lexa. dan. 6yitnmya danc. 1ok. ... aucc. aBToped. — Paprona, 2022. — 132 c., Mepranosa H.M. Hemuc
THJIMHA MyTaxacCUCIMK cuarua ypraHyBuM Tajabanapia OF3akd HYTK KOMIICTCHIMSCHHH PUBOXKIIAHTUPHII MeToaukacu: Ilen.
¢an. 6yitnga ¢aic. Ook. ... aucc. aBroped. — daprona, 2022. — 128 6.

17 Kriiger J.O. Pidagogische Ironie — Ironische Piddagogik. — S. 117., ABmann N. Pidagogik und Ironie. — S. 123-148., Gruschka A.
Pidagogische Ironie und Ironie in der Pddagogik. — S. 78-89., SchluB J. Ironie als Bildungsziel? — S. 143-151., Miiller E. (2014).
Humor in der Schule. In: Ethik & Unterricht, S. 4-6., Preisendanz W. (1976). Humor als Rolle. In: Marquard, O. / Stierle, K. (Hg.),
Identitit. — Miinchen: Fink, S. 423-434., Wilkins D. (1972). Linguistics in Language Teaching. — London: Edward Arnold, S. 111.,
Sokmen A.J. (1997). Current Trends in Teaching Second Language Vocabulary. In: Schmitt, N. / McCarthy, M. (Hg.), Vocabulary:
Description, Acquisition, Pedagogy. — Cambridge: CUP, S. 237-257., Franke M. (2008). Lernprozesse und Lernstrategien beim
Fremdsprachenlernen. Am Beispiel des Wortschatzlernens im schulischen Kontext. — Darmstadt: TU Darmstadt, S. 10-12., Borner
W. (2000). Didaktik und Methodik der Wortschatzarbeit: Bestandsauthahme und Perspektiven. In: Kiihn, P. (Hg.), Wortschatzarbeit
in der Diskussion. — (Germanistische Linguistik, Bd. 5), S. 31-33., Stork A. (2003). Vokabellernen. Eine Untersuchung zur Effizienz
von Vokabellernstrategien. — Tiibingen: Gunter Narr, S. 13-15., Thornbury S. (2002). How to Teach Vocabulary. — Essex: Pearson
Education Limited, S. 26., Holtwisch H. (1993). Kreative Wortschatzarbeit in der Sekundarstufe. In: Neusprachliche Mitteilungen,
Nr. 3, S. 174-177., Kielhofer B. (1994). Worter lernen, behalten und erinnern. In: Neusprachliche Mitteilungen, Nr. 4, S. 215.
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CTpPaTErM4eCcKuX Hay4YHO-UCCJEN0BATEIBCKUX pabort YUpUnKCKOTO
roCyJapCTBEHHOIO0 MENarornyeckoro yHuBepcutera no teme «Co3gaHue HaydHO-
TEOPETHYECKMX OCHOB MHHOBALMOHHOI'O KJIACTEpPa MEJAroru4eckoro o0pa3oBaHUs U
pa3paboTKa MEXaHU3MOB €ro BHEJIpeHUs B MpakTuky» (2018-2021 rr.).

Leap ucciegoBaHMsA 3aKIIOYaeTCs B pa3pabOTKe HAyYHO OOOCHOBAaHHBIX
NPEAJIOKEHU UM PEKOMEHJALHM IO COBEPIICHCTBOBAHMIO METOAUKHA DPa3BUTHUS Y
CTYyICHTOB COLIMOJMHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMM HA OCHOBE TEKCTOB >KaHpa
aHEK/0Ta.

3amauu ucciie0BaHNUS 3aAKJIIYAKOTCH B CJIeAYI0IeM:

OCBETUTh COJICP)KAHUE M CYIIHOCTh TMOHSTUA «COI[MOJIMHTBUCTUYECKAS
KOMIIETEHIIUS» B SI3IKOBOM OOpa30BaHMM Ha OCHOBE JIMHIBOAUIAKTAYECKOM
WHTEPIPETAINHA U YTOUYHUTD (DAKTOPHI €€ Pa3BUTHS;

pa3paboratb METOIUKO-INJAKTHIECKHE OCHOBBI 00pa3oBaTeNbHbIX
TEXHOJIOTUN, CTIOCOOCTBYIOIIUX PAa3BUTHUIO COIIMOIMHTBUCTUYECKON KOMIIETCHIIUU Y
OyIylIuX yuyuTenei;

pa3paboTarh MPaKTUYECKHE PEKOMEHJAIMM TI0  COBEPIICHCTBOBAHUIO
METOJIMKHA PAa3BUTUSA COLMOJIMHI'BUCTUYECKON KOMIIETEHIIMA B CHUCTEME BBICIIETO
00pa3oBaHMs HA OCHOBE TEKCTOB KaHpa aHEKI0Ta;

pazpaboTatb  MOJAENb  PAa3BUTHUA  COLMOJMHIBUCTUYECKUX  HABBIKOB
MIOCPEJICTBOM aHEKJIOTOB M MCCIIEIOBATh €€ IUIaKTHYECKUE OCOOEHHOCTH.

B ka4yecTBe 00bEKTA HCCIENOBAHUS ONIPEAEIIEH POLIECC COBEPIICHCTBOBAHMS
METOJIMKHA PAa3BUTHUS COLMOJUHIBUCTUYECKON KOMIIETEHLIMM ITOCPEACTBOM TEKCTOB
KaHpa aHEKJO0Ta MpHU TNPEenojaBaHud (UIOJIOTHUYECKUX TUCHUIIMH B BBICIIMX
0o0pa3oBaTeNbHBIX  YUYPEKICHUAX  (PWIOJOTHYECKOTO U TMEAaroruyeckoro
HAmpaBJICHUM; K  MEJAarOrH4eCKMM  OKCIEPUMEHTAIBHO-TECTOBBIM  paboTam
npuBiedeHbl 410 CTyneHTOB YPreHUCKOTO TOCYIapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA,
Tepme3ckoro rocyaapCTBEHHOIO NEAArOTMYECKOr0 HHCTUTYTa M YHMPUHMKCKOTO
roCyJIapCTBEHHOTO NENArOTUYECKOr0 YHUBEPCUTETA.

IIpeamer wucciaeqoBaHMsI COCTABISIOT (POPMBI, METOAbI U  CPEICTBA
COBEPIICHCTBOBAHHUS METOJAUKH dbopmupoBanus COLMOJIMHTBUCTUYECKOU
KOMITETEHIIUUA C TOMOIIBIO TEKCTOB JKaHpa aHEKI0Ta B S3HIKOBOM OOpa30BaHHUM Ha
(GUIOTOTUYECKUX HATIPABJICHUSIX BBICIIUX YUCOHBIX 3aBE/ICHUN.

MeTtoabl ucciaeaoBanus. B uccinenoBaHuM MCHOJIB30BaHbl METOAbI aHAJIM3A,
neJaroruyeckoro HaOJIOICHHs, AHKETUPOBAHUS, TECTUPOBAHHUS, MOJECIUPOBAHUSA,
NeJaroruyeckoro 3KCHEePUMEHTANIbHO-TECTOBOTO HCCIIEIOBaHUsA, cOOpa JaHHBIX,
CONIOCTABJIEHHU S, CPABHEHUS U MATEMATUKO-CTATUCTUYECKOTO aHAIU3A.

Hay4yHasi HOBH3HA MCCJIEIOBAHUS 3aKJII0YAETCHA B CICAYIOLIEM:

000CHOBAHO, YTO TaKU€ KOMIOHEHThI COITMOJIMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIINU,
KaK MOHMMAHUE COIMATbHOTO KOHTEKCTA, BBISBICHUE MEXKKYJIbTYPHBIX Pa3Inyui U
ajanTaiys K HUM, a TakKe 00eCreYeHHe COIHMAIIbHON YMECTHOCTH PEUEBBIX aKTOB,
CO3JIAI0IINE BO3MOXXHOCTh ITOHMMAaHHS COLMAIBbHO-JIMHIBUCTUYECKUX SBIICHUN B
POOHOM SI3BIKE€ M OBJIAJICHUS KOMMYHUKATHBHBIM ITOBEACHUEM, COOTBETCTBYIOLIVM
KyJIbTYPE U3y4aeMOro sI3bIKa, MPOSIBISIOTCA Ha OCHOBE (PeHOMEHA JIMHTBUCTUYECKOTO
TpaHcdepa;

packpbiTa 3Qp(HEKTUBHOCTh Pa3BUTHS COLMOJIUHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMH Y
OyIymux y4duTejend ¢ MOMOIIbI0 MHTEPAKTUBHBIX OHJaWH-TexHonoruid (VR u AR,
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Blended Learning) u ko1abopaTHBHBIX TEXHOJOTWH (redMu(HKaIMsa) HAa OCHOBE
MMIUIEMEHTAllMd aBTOPCKOM 3JEKTpOHHOW yueOHoW mporpammbl «Anekdoten im
Deuschunterricht» (moaumanue KyJabTypHOTO KOHTEKCTa, MOBBIIICHHE JIEKCUIECKOTO
U (ppazeosornueckoro OOraTcTBa, TOTOBHOCTh K MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHKAIUH,
NPUMEHEHHE KOHTEKCTYyallbHOTO METOJa B M3YUYEHHUU S3bIKA, JOCTHUKCHHE
oOpa3oBaTeNbHOM LENM TOCPEACTBOM IOMOpa, a Takke C(HOpMHUPOBAHHOCTH
parMaTUYECKUX HaBBIKOB);

Ha OCHOBE BBIBOJIOB ONBITHO-3KCIIEPUMEHTAIIBHBIX pa0dOT JOKa3aHO, YTO TaKHUE
aBTOPCKHE METO/bl, anpoOHMPOBAHHBIE B CHUCTEME BBICHIETO OOpa30BaHMs, Kak
«Aylanma sherik suhbati», «Brainwriting — 6-3-5», «Spin the Wheel», «Magsad sari
5 qadam» wu «Lapbook», cayxar mnoBbimeHHI0 S()YEKTUBHOCTH PA3BUTHUS
COLIMOJIMHITBUCTUYECKUX  HABBIKOB  OOy4alomMxXcs  fA3BIKY  IOCPEACTBOM
MCIIOJIb30BaHMs aHEKIOTOB;

MOJIeJb Pa3BUTHUSl COLIMOJIMHIBUCTUYECKUX HABBIKOB IOCPEICTBOM aHEKIOTOB
YCOBEPIICHCTBOBAaHA HA OCHOBE MPUHLUIOB JHMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO
oOyueHHusi uyepe3 HHTEPAKTHBHBbIE METO/Abl pPabOThl C TEKCTOM, OCHOBAHHBIC Ha
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE€CKOM HOJIXO/IE, 00pa30BaTeIbLHOTO noJxo/a,
OPUEHTHUPOBAHHOTO HA COTPYAHMYECTBO, B3AUMOCBS3H MEXAY COLMOKYIBTYPHOU U
COILIMOJIMHTBUCTHYECKON KOMIETCHIIUAMH, a TakKe 00y4eHUS B KOHTEKCTE.

IIpakTHYecKkue pe3yJibTAThl HCCIEI0BAHUS 3AKIIOYAKOTCS B CJIeYIOLIEeM:

pa3paboTaHbl JUATHOCTHUECKHUE CPEACTBA OLIEHKH YPOBHS CPOPMUPOBAHHOCTU
COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM  KOMIIETEHLIMM  CTYJEHTOB  MpH  MpenoJaBaHUU
(UII0IOrMUECKUX AUCUHUILINH;

YCOBEPIICHCTBOBaHA B METOAMKO-IUJAKTHUECKOM AaCIEKTe TEXHOJIOTHS
Pa3BUTHUS COLIMOJIMHTBUCTUYECKONW KOMIIETEHIINH;

pa3paboTaHbl ~ WHTEPAKTUBHBIE  MpPaKTHYECKWE  pa3pabOTKU  3aHATHM,
HAIpPAaBIIEHHBIC HA PA3BUTHE COIMOTUHTBHCTUYECKON KOMITETEHITIH;

pa3paboTan KOMILIEKC METOJIOB o KOMMYHHUKaTHBHOMY u
COLIMOJIMHTBUCTHYECKOMY HW3YYCHHUIO (DUIIONOTHYECKUX AUCHHUIUIMH TOCPEIACTBOM
aHEKJOTOB B BBICIIMX Y4EOHBIX 3aBEACHUAX (PHIIOJIOIMYECKOTO U MeNaroruyeckoro
HaIpaBJICHUM.

JIOCTOBEPHOCTh Pe3yJbTATOB MCCJIEI0BAHUSL OIpEAeNsieTcss TeM, 4YTO
UCIIOJIb30BaHHbIE B pabOTe TEOpPETHYECKHE CBEACHMS M METOJbl MOJYyYEHBbl U3
HaJEKHBIX HCTOYHHMKOB, MPHUBEACHHBIC aHAIN3 M pacCykacHus, 3((HEeKTHBHOCTH
AKCIIEPUMEHTAIBLHO-TECTOBBIX  pabOT 00OCHOBaHAa TMOCPEACTBOM MaTEeMaTHKO-
CTaTHUCTUYECKUX METOJIOB, BBIBOJBI W PEKOMEHIAIMH BHEIPEHBI B TPAKTHKY, a
MIOJTyYeHHBIC PE3YIbTaThl IOATBEPKACHBI KOMIIETCHTHBIMHU CTPYKTYPaMH.

Hayuynasi ¥ mnpakTH4yecKasi 3HAYMMOCTH Pe3yJbTATOB HCC/I€I0BAHUS.
Hayuynass 3HauuMOCTh pe3yJbTaTOB HCCIEAOBAaHUS OOBIACHAETCA TEM, 4YTO
MOJIyYeHHBIE Ppe3yJbTaThl olecreunan oOorameHue cojepkanus oOydeHHs B
MpOLECCe PAa3BUTHS COLMOJMHIBUCTUYECKUX HABBIKOB HW3YYalOIIMX SI3bIK Ha
(uIoNIOrMuecKux M MeJaroruuyeckux HampaBiICHHUSX BBICIIMX Y4YeOHBIX 3aBEICHUH,
YTOYHEHO JIMHTBOJUAAKTHYECKOE TOJKOBAHHE TMOHSITHS «COIMOJMHTBHUCTHUYECKAS
KOMIIETEHLIUS» B A3BIKOBOM 00pa30BaHUU, pa3paboTaHbl TMAarHOCTUYECKHUE CPEICTBA
OLIEHKH YpOBHS C()OPMUPOBAHHOCTH COLIMOJIMHIBUCTUYECKMX HABBIKOB CTYAECHTOB, U
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UX MOXHO HCIIOJIb30BaTh MpU TOJATOTOBKE OyAYHIIMX YUMTENeH, a Takxke MpH
OpUEHTHPOBAHUH UX HA HAYYHO-HCCIEIOBATEIBCKYIO IEATEIHHOCTb.

[TpakTHyeckast 3HaYMMOCTh PE3YJIHTATOB UCCIECIOBAHUS XapaKTEPU3YETCS TEM,
YTO B METOAMKO-TUJAAKTHUYECKOM AacleKTe YCOBEPIICHCTBOBAHA TEXHOJIOTHUS
pa3BUTUS Yy CTYJACHTOB COIIMOJIMHTBUCTUYECKOM CIMOCOOHOCTH IOCPEICTBOM
AHEKJIOTOB, B BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEACHUSIX (PUIOJOTUYECKOIO U IMEIaroruyecKkoro
HampaBJeHU  pa3pabOTaHbl KOMIUIEKC METOJ0OB OOydeHus B  Ipoliecce
MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS U MHTEPAKTUBHBIE MPAKTUUYECKUE Pa3pabOTKK 3aHATUM, U
X MOXKHO MCHOJIb30BaTh B 00pa30BaTENbHON MpaKTHUKE, MPU COBEPLICHCTBOBAHUU
METOAWKHN TPETOaBaHusI HEMEIKOTO S3bIKa, a TaK)Ke MPH CO3/IaHUU y4eOHUKOB U
y4eOHBIX TTOCOOMIA.

BHenpenue pe3yJbTaToB Hcciae1oBaHusi. Ha ocHOBe HayYHBIX pe3ylbTaToB U
MPAKTUYECKUX TPEITOKCHUM, TMOMYyYEHHBIX I0 COBEPIICHCTBOBAHUIO METOIUKH
Pa3BUTHS COIIMOIMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIUH Y CTYICHTOB:

MPEJIOKEHHUSI U PEKOMEHJAllUU TI0 JOKa3aHHOCTU TMPOSIBJICHUS HA OCHOBE
dbenomena JIMHTBUCTUYECKOTO TpaHchepa TaKUX KOMITOHEHTOB
COIIMOJTMHTBUCTUYECKON KOMIIETCHIIMM, KaK MOHMMAaHUE COIMAIbHOTO KOHTEKCTA,
BBISIBIICHHE MEXKYJIBTYPHBIX Pa3IUYUil W aJanTanus K HUM, a TaKke oOecleueHue
COLIMATIbHOW YMECTHOCTH PEUYEBBIX AaKTOB, CO3/AIONIMX BO3MOXHOCTh MOHMMAHUS
COIMAIBHO-TMHTBUCTHYECKNX  SBIICHUA B  POJHOM  SI3bIKE W OBJIQJCHUS
KOMMYHHUKATHBHBIM TTOBEJCHUEM, COOTBETCTBYIOIIUM KYJIbTYpE M3y4aeMOro S3bIKa,
BHEJIpEHBbI B cojiepkaHue ydeOHoro mnocobust «Uuoctpanusiii s3eik (Deusch in
Tourismus und Gastronomie)» (mpukaz3 MuHHCTEpCTBa BBICHIETO O0pa30BaHUA,
HAyKW 1 MHHOBaIMi ot 22 npexadpst 2023 roma Ne 537, ceuaerensctBo Ne 557672). B
pe3ynbTaTe YCOBEPIICHCTBOBAHA METOAMKA (DOPMHUPOBAHMS COIIMOIMHTBUCTHIECKOM
KOMIICTCHIIMM TP TIPETNOJIaBaHWM  S3BIKOBOTO ~ 00Opa30BaHUS B BBICHIUX
00pa30oBaTENbHBIX YUPEKIACHUSX;

MIPEIOKECHUSI U PEKOMEHJAIIMU TI0 TOBBIMICHUIO 3(PPEKTUBHOCTH Pa3BUTHSI
COLIMOJIMHTBUCTUYECKONH KOMIIETEHIIMM Y OyIymIuX yYWTelIedl ¢ TOMOIIBIO
UHTEpaKTUBHBIX  oHnaiiH-TexHonoruii (VR  u AR, Blended Learning) wu
KOJUTA0OpAaTUBHBIX TEXHOJOTUN (reiiMuduKaius) Ha OCHOBE HWMILIEMEHTAIlUU
aBTOPCKOM SJEKTpOHHOU yueOHOo# mporpammbl «Anekdoten im Deuschunterricht»
UCIOJIb30BaHbl MPU OOECIIEUEeHWH HCIIOJIHEHUS 3374, OMpPEACNEHHBIX B paMKax
rpanToBoro mnpoekta Ne AL-672205589 «Co3manue y30€KCKO-aHTJIUHCKO-PYCCKO-
HEMEIIKOTO MJUTFOCTPATUBHOTO AJIEKTPOHHOTO CIOBaps U MOOWMIHLHOTO TPHIIOKEHUS
TEPMHUHOB, OTHOCAIIUXCS K cdepe JECHOrO XO3SiCTBa», BBINIOJHEHHOTO B
TamkeHTCKOM TroCyAapCTBEHHOM arpapHoM yHuBepcutere B 2022-2025 romax
(cmpaBka TamIkeHTCKOTO TOCYJaPCTBEHHOTO arpapHOTO YHUBEPCUTETA OT 16 OKTIOps
2025 Toma Ne 1/4-1-1553). B pesynprare »dTO TOCIYXXHJIO pa3paboTke
WHTEPAKTUBHBIX  CIICHAPHEB  ypPOKOB,  TMpeAHA3HAYEHHBIX  JUII  PAa3BUTHUA
COIMOJIMHTBUCTUYECKON KOMIIETCHIIMM Y CTYJCHTOB Ha OCHOBE TEKCTOB >KaHpa
aHEKJI0Ta;

BBIBOABI O TOBBIMICHHH 3()(PEKTUBHOCTH PAa3BUTHSA COIMOJUHTBUCTUYCCKUX
HABBIKOB M3YYAIOUIMX S3bIK IOCPEACTBOM MPUMEHEHUSI aHEKJOTOB ABTOPCKUMU
METOJIaMH, TMPOUIECAIIMMU HUMIUIEMEHTAMI0O B CHUCTEME BBICIIEr0 0Opa3oBaHMs,
TakuMu Kak «Aylanma sherik suhbati», «Brainwriting — 6—-3-5», «Spin the Wheel»,
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«Magsad sari 5 qadam» u «Lapbook», ncmnosib30BaHbl MpU MOATOTOBKE CIICHAPHEB
BBIMYCKOB panuomnepenaud «Adabiy jarayony, «Ta’lim va taraqqiyot», «O‘zbekiston
yoshlari» 3a mapt um oktsi6pp 2025 TOoma, MOATOTOBJICHHBIX TEIEPATUOKAHATIOM
«O‘zbekiston» TBopueckoro obObemuHenus «O‘zbekiston 24» HarmumonanpHOU
TEJIEpPaIUOKOMITAaHUA  Y30eKHucTaHa  (CrpaBKa  TBOPYECKOTO  OOBEIMHCHUS
«O‘zbekiston 24» HamumoHapbHOM TenepauoKoMIaHuu Y30ekucTaHa oT 19 Hos0ps
2025 roga Ne 05-09-1849). B pesynbTaTe yCOBEPIIEHCTBOBAH KOMIUIEKC METOOB
oOy4eHHs] C TOMOIIBIO AaHEKIOTOB B BBICHIMX OOpa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUSIX
(UIOTOTUYECKOTO U MEJAaroruueckoro HampaBJieHu 00pa3oBaHus;

MPEIIOKECHHSI U PEKOMEHIAINH 110 YCOBEPIIICHCTBOBAHUIO MOJCIH Pa3BUTHS
COIMOJMHTBUCTUYCCKUX HABBIKOB IIOCPEJCTBOM aHEKIOTOB HAa OCHOBE TaKHUX
MPUHITUTIOB, KaK JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOE OOYYCHHE UYepe3 HHTCPAKTHBHBIC
METOABI PaOdOTHI C TEKCTOM, OCHOBAHHBIC Ha JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM ITOIXO/IE,
o0pazoBaTeNbHbI MOAX0J, OPUEHTUPOBAHHBIM HAa COTPYAHHYECTBO, B3aUMOCBS3b
MEXIY COIIMOKYJIBTYPHON M COITMOJIMHTBUCTUYECKON KOMIETEHIUSMHU, O0OyUYEeHHUE B
KOHTEKCTE, BHEJPEHbI B cojepkaHue yueOHoro mocobust «Landeskunde» (mpukas
MuHucTepcTBa BBICHIETO 00pa30BaHUs, HAYKW U MHHOBAIM oT 22 aexadbps 2025
roga Ne 728, cBuuerenbctBo No 236292943). B pesynbTaTe yCOBEPILIEHCTBOBAH
KOMITJIEKC METOJI0OB OOYYCHHS C TTOMOIIBI0 aHEKJOTOB B BBICIIUX 00pa30BaTEIbHBIX
VUPEKIACHUIX PUIOTOTHIECKOTO U NIEAArOTMYEeCKOT0 HAPaBJICHUA 00pa30oBaHUsI.

Anpobauust pe3yJibTaToB HCCJICIOBAHMS. Pesynpratel  maHHOMU
UCCJIEIOBATEILCKOM  pabOThl  OOCYXXJIEHbI Ha 3 MEXAYHApOJHBIX U 2
pecnyOIUKaHCKUX HAYYHO-TIPAKTHYECKUX KOH(EPEHIIUSIX.

I[Myoaukanuss pe3yabTaToB HcciaeaoBanusi. I[lo Teme auccepranuu
omyOnMKOBaHO Bcero 13 HaydHbIX pabOT, B TOM uMcie 8 cTaTell B Hay4YHBIX
M3aHUSX, PEKOMEHJIOBaHHBIX Bricmieil aTTecTtaniMoHHOW Komuccueil PecmyOnuku
VY30ekucTan I MyOJHMKAIMd OCHOBHBIX HAyYHBIX PE3YIbTAaTOB JOKTOPCKHUX
aUccepTaluii; U3 HUX 4 OomyOJMKOBaHbI B MEXKIYHAPOAHBIX U 4 — B Hay4HbBIX
KypHajax Hallel pecIyOInKH.

CTpykrypa u 00b€éM quccepTanuu. J(uccepraius COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIIOYEHUS, CIIMCKA UCIIOJIb30BAHHOM JIUTEPATyphl U MPWIOKEHUH, IPU ITOM
OCHOBHOM TEKCT cOCTaBjsAeT 125 cTpaHuil.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUU

Bo BBegeHMHM O0O0OCHOBaHBI aKTyaJIbHOCTh U  HEOOXOJUMOCTb  TEMBbI
JUCCEPTALIMM, W3JI0)KEHA CTENEHb HM3YYEHHOCTH MpOOJIeMbl, ONpelnesieHbl Lelb U
3ajayd, OOBEKT W  TOpeAMeT  HUCCIEAOBaHMWs, IOKa3aHO  COOTBETCTBHE
MCCJIEIOBATENbCKOM PabOThl MPUOPUTETHHIM HAIMpPABICHUSM DPAa3BUTUS HAYKH U
TEXHOJIOTUM, 4 TaKXE IPHUBEICHBI CBEICHUS O HAyYHOW HOBU3HE MCCIIEIOBAHUS,
JOCTOBEPHOCTH  PE3YJbTATOB, TEOPETUYECKOM M IPAKTUYECKOM 3HAYMMOCTH,
BHEJIPCHUH B TIPAKTUKY, YyOIHKAIIUN PE3YIHTATOB U CTPYKTYpE PaOOTHI.

B mepBoil rnaBe aucceprauuy 1oj Ha3BaHueMm «Teoperndyeckue OCHOBBI
Pa3sBUTUA COLUOJUHIBUCTHYECKON KOMIIETEHUMHM Yy CTYJAEHTOB IOCPEACTBOM
TEKCTOB ’KaHpPa aHEKA0Ta» OCBEILICHbl TAaKUE BOIPOCHI, KAK MECTO U 3HAYECHUE
IOHATUS  «COLUMOJIMHIBUCTUYECKAsA KOMIIETEHUHUS» B  KOHTEKCTE MHUPOBOIO
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coOo0IIeCTBa, XapakTEPUCTHKA AaHEKI0Ta, JHMHTBOJUIAAKTUYECKAs] 3HAYUMOCTh
COLMOJIMHTBUCTHYECKOW KOMIIETEHIINH.

B HaydHBIX MCTOYHMKAX TO (UIOJOTUUECKUM JUCITUIUITMHAM, B TOM YHCIIE B
tpynax K. Kpamma'® noguépkupaerca Heo6X0auMOCTE 00YUEHHUS S3BIKY B CBS3H C
COLIMAIBHBIM KOHTEKCTOM. Ilo MHeHuro aBTopa, OOydHaromuics AODKEH YMETh
UCIIOJIb30BaTh S3bIK HE TOJBKO I'PAMMAaTHYECKH MPABUIBHO, HO U B COOTBETCTBHUHU C
OIPEICIIEHHON COMAIIBHOW CUTYAIMEN M KYJbTYPHBIM KOHTEKCTOM. Takou IMOIXOJ,
O0COOEHHO, 3aHUMAaeT Ba)XXHOE MECTO B (HOPMHUPOBAHHM COLMOJIMHTBUCTHYECKOU
KOMIIETEHIIMU y CTYJICHTOB HAIlPaBJICHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U JINTEPATYPHI.

CymiecTByronye Hay4dHbIE HCCIEAOBaHUS IOKAa3bIBAIOT, YTO JUISl OyaylIuX
YUUTENEH  COLUMOJMHIBACTHYECKAss  KOMIIETEHUMS  BKIIOYACT  CIEAYIOLIUE
CTPYKTYpPHbIE KOMIIOHEHTHI:

4. OCO3HAaHHME  COIMAIBHOIO  KOHTEKCTa,  TO €CTh  HCIOJb30BAaHUE
COOTBETCTBYIOLIEIO  sA3blIKa HAa OCHOBE CHUTyalluh, MeCTa, BpPEMEHH,
COLMAIILHOTO CTAaTyCa U OTHOIIEHHIA;®

5. BBIBJICHHE M aJanTaius K MEXKKYJIbTYPHBIM pa3IMyusiM MOApPa3yMeBacT
NOHUMaHUE U MPaBWIBHYI0 MHTEPHPETALUIO PA3TUUUNA MEXKITYy COOCTBEHHOU
KYJIBTYPOM U KyJIbTypOH H3y4aeMOro A3bIKa;

6. commanmpHas yMECTHOCTh PEUYEBBIX aKTOB — COOTBETCTBHE (opM oOpareHus,
IPABHJI STHKETA ¥ PEYEBBIX CTUIIEH KOHTEKCTY. !

Kak oTMe4arT JIMHIBUCTBI, COLMOJIMHTBACTHUKA HW3y4YaeT JIUHAMUYECKYIO
IPUPOAY  A3bIKA: SI3bIK HM3MEHSAETCA B  COOTBETCTBUM C  COLUAIBHBIMU,
MNOJIMTUYECKUMH, JKOHOMUYECKUMU M  TEXHOJOTMYECKHMMH HW3MEHCHHUSIMU B
obOmectse??> Hanpumep, B pe3ysbTaTe MPOLECCOB TIIOOANU3AUMU MEXKITYHAPOIHEIE
TEPMUHBI, CJI0BA, MPUIIEAIINE U3 AHTJIUICKOTO SI3bIKa, 1 HOBbIE KOMMYHHKATUBHBIC
dbopmaThl (MHTEPHET-4YaThl, A3bIK COLMAJBHBIX CETel) O0OoramarT JICKCUYECKUN U
CTUJIMCTUYECKUHN CIIOM HEMEIKOTO SI3bIKa. DTH SIBJICHUS, B CBOIO Ouepellb, TPEOYIOT
WCTIOJb30BaHUs OOHOBIIEHHBIX MATEPUAIOB U ayTEHTUYHBIX UCTOYHUKOB B O0yUYEHUUN
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

COUMONMHIBUCTUYECKAs KOMIIETEHIMS B 3alaJHOM SI3bIKO3HAHWUU IIHPOKO
M3ydeHa KaK COCTABHAS 4YacTh KOMMYHHMKATHUBHOM KommeTeHuuu.2? PaszpaGoTumku
oO1eeBponeiickoit  cucteMbl orneHuBaHus sA3bIkOBbIX 3HaHud (CEFR) Takke
ONPEAEISAIOT COLUMOJIMHIBUCTUYECKYH) KOMIIETEHLIMIO KaK OJHY M3 OCHOBHBIX LEJIEH
00ydeHHMs HHOCTPAaHHOMY s3bIKY. 2* B 4acTHOCTH, COIMOJMHIBHCTUYECKAS
komneteHuusa B pamkax CEFR paccmarpuBaeTcs Kak HEOTHEMIIEMBIA KOMIIOHEHT
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETCHIIMM U BKJIFOYAET CIIOCOOHOCTH BBIOOpa S3BIKOBBIX
CPEICTB B COOTBETCTBHUM C COLMAIBHBIM KOHTEKCTOM, YIPABJICHUS PEUYECBHIM

18 Kramsch C. Language and Culture. — Oxford: Oxford University Press, 1998. — 128 p.

19 Hymes D. On Communicative Competence // Sociolinguistics. — Harmondsworth: Penguin, 1972, — P. 269 -293.

20 Byram M. Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence. — Clevedon: Multilingual Matters, 1997. — 124 p.

21 Brown P., Levinson S. Politeness: Some Universals in Language Usage. — Cambridge: Cambridge University Press, 1987. — 345 p.
22 Trudgill P. Sociolinguistics: An Introduction to Language and Society. — 4th ed. — London: Penguin, 2000. — 240 p.

23 Gumperz, J.J. Discourse Strategies. — Cambridge: Cambridge University Press, 1982. — 225 p.; Hymes, D. On communicative
competence // Pride, J.B., Holmes, J. (Eds.). Sociolinguistics. — Harmondsworth: Penguin, 1972. — P. 269-293.; Bachman, L.F.,
Palmer, A.S. Language Testing in Practice. — Oxford: Oxford University Press, 1996. — 377 p.; Canale, M., Swain, M. Theoretical
bases of communicative approaches to second language teaching and testing // Applied Linguistics. — 1980. — Vol. 1, No. 1. — P. 1-
47.

24 Council of Europe. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment. — Cambridge:
Cambridge University Press, 2001. — 273 p.

34



pPETUCTPOM, OCO3HAHUA COLIUAIBHBIX OTHOH.IGHI’Iﬁ, a TaKKE CO6J'IIO,Z[€HI/I}I KYJIbTYPHBIX
HOPM. I[aHHaﬂ KOMIICTCHIMA HCPA3PBIBHO CBsA3aHa C JIMHTBUCTUYECKOM U
HpaFMaTquCKOﬁ KOMIICTCHIIMAMHU H oOecrieunBacT AaCKBATHOC HMCIIOJIB30BAHHC

A3bIKa B PEAIbHONM KOMMYHUKAIMH (CM. Tabmnuiy 1).

Ta6auna 1.
CucreMHBIH aHAJIN3 CONMOJMHIBUCTHYECKO KoMIieTeHIIMU (HA ocHOBe CEFR)
PenenTuBHbIM IIpoayKkTUBHBIH
1 poay Pa3zBurue mo
Ne | KommoHeHT HayuyHoe onucanue aACIHEKT aACIEeKT
ypoBusam CEFR
(moHnMaHue) (mpuMeHeHMe)
. A2 — nipocroe
Br16op dpopmanbHoii Onpenenser P
. Bribupaet u pasnmdeHue; B2
i HeopMabHON CTETIeHb . i
Peructp W3MEHSIET pe4eBOil — 4€TKOC
. (hopMEBI peun B 0UITNATHEHOCTH
1 (peueBoii CTHWJIb B pasrpaHUvCHUE;
COOTBETCTBHU C peyu, IOHUMAeT
CTHJIb) . COOTBETCTBUHU C C1-C2—
COLIMANILHON CTHJIUCTUYCCKUC .
. cuTyanuei CcBO0OOHOE
cUTyanuei pasnuuus
yhpaBJieHHE
Ucnomszyer Al — mpocteie
[Tonumaet
Dopmy.Jibl Cucrema cTaHOAPTHBIX dbopmet STUKETHbIE ¢dbopmymer, B1 —
5 o0LIeHus (dhopMyI, CBSI3aHHBIX C . HB£CTBM BBIPaXCHHUS, yMeCTHOE
(politeness COLMAIBHBIM 3TUKETOM og - 1/; cooTBeTcTByIoIue | npumenenue; Cl
conventions) | ® peYeBBIM STHKETOM Hp om N COIHATBHOM — TOHKHE
botit CUTYaIluu pasauuus
B1 — mpocras
VYuét counanbHOro Onpenenser aganTanus; B2 —
CoumnanbHble N N
cTaryca, poiu u COLMATBLHBIN AJanTupyer pedb yCTOHUUBOE
3 | oTHOIIEHHUS U . .
otk B3aMMHOHN TUCTaHIIUU CTaTyC H POJib K craTycy v ponu | Biaaenue; C1-C2
P co0eCceTHIKOB coOeceTHHIKA — TOHKas
g dhepeHnuanus
Bl — oOmee
Paznuuaer
KynwsTypHBIC paBuia Opranm3yer peub B | MmoHuMaHue; B2
KyabTypHble KYJIETYPHO .
Y COIMATTbHBIC HOPMBI COOTBETCTBHH C — aJIanTanus;
4 HOPMBI U YMECTHYIO U
o01iecTBa, B KOTOPOM KYJIBTYPHBIM Ci1-C2 —
HEHHOCTH HEYMECTHYIO
UCIIOJIB3YETCS S3bIK - KOHTEKCTOM riyookas
P UHTETpalys
[lepenava 3HaueHHS enecoo0pa3Ho B2 — 6azoBoe
pea [Tonumaer 1 P
MOCPEICTBOM UCTIONB3YeT nouumanue; Cl
Juckype u HAPOHHIO,
HeBepOaIbHBIX U CoLMaJIbHbIE — aKTHBHOE
5 | commanbHbIe UMILTHKATYPY U )
MapaTuHTBUCTHUECKIX CHUTHAJTBI U npumenenue; C2
CHTHAJIBI CKPBITBIC
Cpe/CTB (MHTOHAIHS, N JIUCKYPCHUBHbBIE — TOHKast
HUPOHUSI, KECT) CpeJlcTBa HMHTEPIIpeTaLns
Bl —
. 3JIeMEHTapHEIC
COBOKYIMHOCTH 3HAHUN IIpaBunsHO AnanTupyer peyb spams: B2 —
6 KyabTypHble 00 obmiecTse, WHTEPIPETUPYET Ha OCHOBE ACLLIIL ’CHHBIG'
3HAHUSA 00bI9asix, HEHHOCTSIX U KYJBTYPHBIH KYJIBTYPHOTO p Cl—I()ZZ 7
KOHTEKCTE KOHTEKCT KOHTEKCTa
riryookas
KOMIICTCHIIUS
3 I[aHHOﬁ Ta6J'H/II_[BI BHUJIHO, YTO COHOUOJIMHI'BUCTHYECCKAA KOMIICTCHIIUA
SBJSETCS ~ MHOTOKOMIIOHEHTHOM  CHUCTEMOM,  HEPa3pblBHO  CBA3aHHOM  C

JIMHTBUCTUYECKON M MPArMaTHYE€CKON KOMIIETCHIUSIMHU, U PA3BUBACTCS MOATAIHO B
paspese ypoBHEN. B €€ nieHTpe HaxoauTcsl cConualibHas U KyJIbTypHasl aJ€KBaTHOCTh
peun.
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B MeCTHBIX JIMHIBOAMIAKTUYECKUX HCCIAEAOBAHUSAX JaHHAs KOMIIETEHIIHS
4acTO PacCMaTpUBAETCS B COCTaBE€ COLMOKYJbTYPHONM KOMIETEHUHH, OJHAKO MBI
CTAHOBHMCSI CBUAETEISIMA TOTO, YTO B HOPMATHUBHBIX JOKYMEHTAaxX, KacaroIIUXCA
oOpa3oBaHusi, ed ynensierca ocoOoe BHUMaHue. B wactHocTH, Ha ocHoBe ['OC
V30ekucTana % COIMONMHTBUCTUYECKAs KOMIIETEHIUS HPOSBIIAETCA KaK IO3TAaIHO
pPa3BUBAIOIIASACS CUCTEMA, B COCTABE KOTOPOM KOMIIOHEHTHl 3HAHWM, YMEHUU U
HABBIKOB (DOPMUPYIOTCSI BO B3aUMOCBSI3M. Ha HadalbHBIX YPOBHSX Mpeo0IiagaroT
CTEpEOTUITHBIE KOMMYHHKATHUBHBIE (OPMYIIbI, HA CPEIHUX YPOBHSAX pa3BUBACTCSA
CIOCOOHOCTh aAaNTHPOBATHh PE€Yb K COLIMAIILHOM CUTYyallMd, @ HAa BBICOKUX YPOBHAX
dopMupyeTcsi KOMIETEHIMSI CTPAaTErMYeCKOTr0 YMPaBICHUS PEUbl0 B CIOMXKHBIX

COIIMOKYJIBTYPHBIX KOHTEKCTaX (CM. TabnuILy 2).

Tab6auua 2.

Anannu3 COIIHOJII/IHFBHCTI/I‘ICCKOﬁ KOMIICTCHIIUH B pa3pe3e yPOBHeﬁ Ha

ocHoBe I'OC (Ha ocHoBe Moesn «3Hanne — YMenne — HaBbIk»)

> Ymenue (4To HaBbIk (Ha KaKOM ypOBHe
YpoBenb 3nanue (4TO 3HaeT?) o o
yMeeT J1eJ1aTh?) npuMeHsier?)
Hcnonp3yer MoxeT ucnosib30BaTh
[TpocTeie connanbHbIe HOPMYITBI
TOTOBBIE PEUEBBIE | COOTBETCTBYIOIIYIO PE€Ub B
Al (mpuBeTCTBUE, MPOILIAHUE),
00pa3sIibl B MPOCTHIX OUYEHb MPOCTHIX U
OCHOBHBIE (POPMBI 0OpaIIeHUs
CUTYaIUSIX CTEPEOTUITHBIX CUTYaIIUSIX
DTUKETHBIEC €IUHULIBI, Bribupaer Hcnone3yer
A2 OTHOCSIIIMECS K TOBCEHEBHOMN COOTBETCTBYIOIINE KOMMYHHUKATHBHO
KHU3HU, IPOCTHIE KYIbTypPHBIC BBIPAKCHHUSI B PUEMIIEMYIO peYb B
HOPMBI MIPOCTOM OOIICHUH 3HAKOMBIX CHUTYaIHSIX
YactruHo CamocrosTensHO
CoumanbHble poiu (ApyT,
. aJlanTUpyeT peyb B UCIIOJIb3YET aJIEKBaTHYIO
Bl YUUTENb, HE3HAKOMBII1 ), TPOCThIE
pa3IUYHBIX pedb B 3HAKOMBIX
KYJIbTYpPHBIE Pa3IHuns
CUTYAIUSIX KOHTEKCTax
Permctp N3menser peueBon YMeHbIatTCs OIHOKH
. . CTWJIb B pu BeIOOpE
Bl+ (ounmanbHBIA/HEOPUIMATIBHBI ), p DS
3aBUCUMOCTH OT COOTBETCTBYIOIIEH peuu B
OCHOBHBIE COLIMAIbHBIE Pa3INYUs
CUTYyaIuu Pa3IUYHBIX CUTYAIUSIX
CBobonHO Benér yBepennoe u
KynbTypHas HOpma, colnanbHas
. aJlanTUpyeT peyb B YMECTHOE OOIIIEHUE B
B2 repapxusi, KOMMYHUKATUBHBIN
N 3aBUCUMOCTH OT Pa3MYHBIX COLIMAIBHBIX
cobeceIHnKa CUTYaIUSIX
Hcnonb3yer cBoOOIH
Crpareruyecku u B Y FHYIO,
ToHKHE COLMOKYJIBTYPHBIE YMECTHYIO U
COOTBETCTBHUU C 5
C1 pa3Iuyusl, CKpPhITOE 3HAUCHHE COHTEKCTOM BO3JICHCTBYIOIIYIO PEYb B
(MpoHus, TUIIIOMaTHYECKas peyb) CJIOKHBIX COLUAIIbHBIX
YIPABISIET PEUYBIO
CUTYaIUSIX

Jlannass TabiMila CHUCTEMHO OTPaXXaeT pPa3BUTHE COIMOJUHTBUCTUYCCKOMN
KOMIIETEHIIUH B pa3pe3e YpOBHEN. B HEell KOMIIETEHLIMSI MHTEPIIPETUPYETCS YEPES TPU

%5 O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2013 yil 8 maydagi 124-son garori. O‘zbekiston davlat standarti:
O‘zbekiston Respublikasi uzluksiz ta’lim tizimining davlat ta’lim standarti. Ta’limning barcha bosqichlari
bitiruvchilarining chet tillari bo‘yicha tayyorgarlik darajasiga qo‘yiladigan talablar. — 2013 yil 20 may holatiga, Ne 20
(572), 251-modda.
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OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA — 3HAHUE, YMeHue U HA8bIK, U Ha KaXJIOM dTale MOKa3aH
YPOBEHb MCIOJIb30BAHUS SI3bIKA M3YYaAIOIIUM SI3bIK B COLIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE.
Ha nauanbnpix ypoBHIX (A1-A2) cOIMONIMHTBUCTAYECKAS KOMIIETEHIIUS B OCHOBHOM
OTPaHUYMBAETCS OBJIAJICHUEM TOTOBBIMU pPEYEBBIMU (POpPMyJIaMH U MPOCTHIMHU
ATUKETHBIMU eauHuIlaMu. Ha sTom sTane oOydaroniuiicss UCoab3yeT MUHUMAIBHO
YMECTHYIO peuyb B IIOBCEAHCBHBIX cHTyalnusx. Ha cpemnux ypoBHsax (Bl-B2)
KOMITETEHIIUS KaYeCTBEHHO pa3BUBAETCS, POPMUPYIOTCS CIIOCOOHOCTHU aJanTHPOBATh
pedYb K COIMAIBbHOW CHUTYyalluW, BBIOMPATh PETUCTP W YUYUTHIBATH KYJIbTYPHBIC
pasmuums. Ha Beicokom ypoBHE (Cl) CONMOIMHTBUCTHYECKAS KOMIICTCHITHS
YCIIOXKHSACTCA U JAET BO3MOXKHOCTh MIOHUMATh TOHKHE COITMOKYJIBTYPHBIC 3HAUYCHHS,
CTpaTernuecKy YIpaBJATh PEUYbI0 U BECTH YMECTHOE M BO3JCHCTBYIOIIEE OOIIEHUE B
Pa3TUYHBIX COMMATBHBIX KOHTEKCTaX.

Bropas rmaBa  muccepramuu  HaswpiBaeTcs  «MeToamka — pa3sBHTHS
COIMOJIMHIBUCTHYECKUX HABBIKOB IOCPEACTBOM AHEKIOTOB», U B HEW
pa3paboTaHa  MOJ€JIb  Pa3BUTHS  COLIMOJUHTBUCTUYECKOM  KOMIETEHIIMU  C
UCIIOJIb30BAHUEM TEKCTOB JKaHpa aHEK/I0Ta, YCOBEPIICHCTBOBAHA TEXHOJOTHUS
Pa3BUTHSL  COIIMOJMHTBUCTUYECKONM  KOMIIETEHIIMM,  YTOYHEHBI  METOJHKO-
TUAAKTUYECKUE OCOOCHHOCTH MpUMeHEHUs: 3((HEKTUBHBIX METO/I0B (HOPMHUPOBAHUS
COILIMOJTMHTBUCTUYECKON KOMIETEHTHOCTH MTOCPEICTBOM aHEKIOTOB.

Mopnens, cosmanHas B pabore A.B.OpmupsaeBa, CIyXUT Uil Hac
METO/I0JIOTUYECKON OCHOBOM, OJTHAKO HAIIIe MCCIIEeIOBAHUE CYIIIECTBEHHO OTINYAETCS
TEM, YTO:

* HCIOJIb3YET JKaHp aHEeKJI0Ta B KAYECTBE OCHOBHOTO MaTepHaa;

* TPEIOCTaBIsICT BO3MOXXKHOCTH aHajiW3a IOMOpPA, MPOHMH M COLMAIBHBIX
CTEPEOTHIIOB;

* OITMPACTCS HA COBPEMEHHBIE MHTEPAKTUBHBIC METO/IBI.

Oty paznuuus NOTYEPKUBAIOT CTENEHb HOBHU3HBI W HAYYHO-TIPAKTHUYECKYIO

3HAYUMOCTH Hallle pabOThl U CIYKaT JOKA3aTeILCTBOM TOTO, YTO >KaHP aHEKIO0Ta
aisieTcsi 3G (EKTUBHBIM  CPEACTBOM  PAa3BUTUS  COILMOJUMHTBUCTHYECKOM
KOMITETCHITUU (CM. PUCYHOK 1).
OcHOBOW JaHHOW MOJENM SIBISETCS MNPHUHIUIT PA3BUTHS COLMOJIMHIBUCTAYECKOM
KOMITETEHIIUU TOCPEJACTBOM aHEKIOTOB. Mojens MpeaycMaTpuBaeT HE TOJIBKO
IrpaMMaTHYECKOE U3yUYCHUE SI3bIKA CTYICHTaAMH, HO U €70 IPUMEHEHHE B COITUATBHOM
U KyJbTYpHOM KOHTekcTe. Ilosromy, B oOTMYHME OT  KJIACCHYECKHX
JUHTBOIUJIAKTHYECKUX TTOJX0JI0B, OHA yJEIsSeT BHUMaHUE TaKWM IIpolieccaM, Kak
MEXKYJIbTYpHOE OOIlEHHE, BBIOOp PEUYEBBIX CTUJIEH M aHAIU3 CTEPEOTHIOB. JTO, B
CBOIO OYepellb, MOATOTABIMBACT CTYACHTOB K UCIOIb30BAHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
B PCATBHBIX )KH3HEHHBIX CUTYyaITUsIX.

TeopeTnueckas IIEHHOCTh MOENN 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO OHA MPEACTABIISACT
HAy9HO  OOOCHOBAaHHYI)  CHUCTEMYy, OOBEIUHSIONIYI0  KOMMYHUKATHUBHBIMH,
COIMOJMHTBUCTUYCCKNN, KOTHUTUBHBIA W  WHTErpaTuBHBIA Tmomxonabl. OHa
oboramaer CymecTBYIONIWE JIMHTBOAUIAKTUYECKHE KOHIICTIIIMM TOCPEICTBOM
MIPUHITUTIOB JTMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOY4YEHUs, IMOAXOAa, OCHOBAHHOTO Ha
COTPYIHHYECTBE, U KOHTEKCTYaJIbHOTO OOyUCHHS.
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ue.]]b: pa3sBuTHe y CTYI€HTOB COIIHOJIHHI‘BI/ICTPI'-[CCKOi/i KOMIICTCHIMH B MHOCTPAHHOM SI3bIKE
(Ha nmpuMepe HEMEUKOro ﬂ3LlKa), TO €CTh (bopanOBaHne HABbIKOB IPaBUWJIBHOI'0
HCMOJb30BAHUA A3bIKA B COIIMAJIBHO-KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE.

v

Opraﬂmaunonnaﬂ nmoaAroToBKa

s 3¢ (hexTHBHOTO UCTIONB30BAHUS
Br160p MOTHBAIIMOHHO-

AHEKIOTOB, MIPEXKIE BCETO, Jrankr: T ET——
OIIPENIENHTE YCIOBHS, CBA3AHHBIE C — OpranusaiyonHas METOIOB:
=P Da3BUTHEM COL[MOJIMHIBUCTUYECKON e [OATOTOBKA Ly :
— e aHKeTUpOBaHUE, Oecena,
KOMIICTEHI[WH B MEIarorHIecKOM P
S TecT.
mpo1iecce. pon

MeTtopo/i0ornyeckre nNoaAXoAbl: KOMMYHUKAaTUBHBIN, COLMOIMHIBUCTUYECKUI, KOTHUTUBHBIH,
KOMIETEHTHOCTHBIA, MEXKYJIBTYPHBIH, JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIN, WHTETPATUBHBIN
MOIXOIBI.

\

’ IIpuHUMNBI:  TUYHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHOE  OOyYeHHE,
OpHUEHTHPOBAaHHBIA Ha  COTPYAHHYECTBO, B3aMMOCBA3aHHOCTh
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOI KOMITETEHIIMH, 00y4eHUE B KOHTEKCTE.

+

Copaepxxanue 00y4deHMsI: OpraHH3alUsl IPOILECCAa Pa3BUTHSA COLMOJIMHIBHCTUYECKO]
KOMIIETEHIIUH Y CTYJICHTOB IOCPEACTBOM 3(h(HEKTUBHOTO UCIIOIH30BAHMS AHEKIOTOB.

00pa3oBaTeNpHBIA  MMOAXO,
COLIMOKYJIBTYPHOH U

UpraHu3anmoHHbI€, METOA0JIOTHYECKHE
IMOAXO0AbI U IIPUHIHUIIBI

<

ITanbl: 1. 3a1aHUs BBITOJHAIOTCS O KOHTPOJIEM MPEIIOJaBaTCIIA,
2. 3aJaHMs BBIIOJHAIOTCS YACTUYHO CAMOCTOSATENBHO MO KOHTPOJIEM IPENOAaBaTENs;
3. 3a7aHUs BBINOIHAIOTCS HOTHOCTBIO CAMOCTOSITENBHO.

' { }

®opMbI 00yUeHUs Mertoab! 00yyeHus1 CpencrBa
odvueHua

LoJep:KkaHne
o0y4eHust

4« JuaakTuyeckuii mpouecc 4

UmMnaacvibin
pe3yJabTaT

TpaaunHOHHBIE:

ACHHXPOHHOE

CaMOCTOSATEIIBHOE 06y‘{eHHe.

HUHTeHcHBHOE 00y4eHHE:

!

HHTepaKTl/lBHbIe METOABI: UTPOBBIE METOIBL

paccKa3bIBaHUE aHEK0TA 110 PUCYHKY.
BusyanbHbIe 1 TBOPYECKHE METOIBI:
«Lapbook (Entdeckerheft)», «merox

4

YuyeGuble cpeacTBa:

NPaKTHIECKHE, «Aylanma sherik suhbati», «Brainwriting — 6— y4eOHUKH, CIIOBAPH,
CaMOCTOATENLHOE O0YIEHHE; 3-5», «Spin the Wheel», «Kahoot». METOIUYECKHE
BHEAYIUTOPHASA MeTtozs! Ha OCHOBE TekcTa: MeTox «Magsad 0COOHSI, COOPHHUK

> camocTosTenbHAs pabora; sari 5 qadamy, aHaM3 aHEKIOTOB U AHEKJIOTOB.

DIEeKTPOHHBIE yueOHbIE
CPEZCTBA: BUJIEO- K
ayJIO3aIicH,

HMHINBUTyaJIbHOC, KJacTepay, 3aJaHus ¢ PUCYHKaMH. 3JIEKTPOHHAS TOCKa

B T1apax; KoMMyHUKaTUBHBIE METO/IBL: POJIEBBIE UIPBI, Padlet; Google
TPpynmoBoc; YIpa)XKHEHHs] Ha OCHOBE JHaiiora, Oecepl, Classroom;
CaMOpa3BUTHC. HalpaBJeHHbIC HA ME&XKYJIBTYpPHOE OOLICHHUE. JIUCTAHIIMOHHBIE KYPCHI.

v

]

v

Kpurepuu oueHuBaHMs: aKCUOJIOTUYECKUM, TMHTBUCTUYECKUI U KyJIbTYPHBIH,
COIMOJTMHTBUCTUYECKHH, CTPATETHUECKHA, MOTHBAIIMOHHO-PEIICKCUBHBIN, aHATUTUIECKHH,

HaBBIKOBBIH.

YpoBHU: BRICOKHH (OTIMYHBIA YPOBEHB), CPEIHUN (YPOBEHb XOPOIIEro CBOOOIHOTO

0O0IIIeHHS ), HU3KHH (YAOBIETBOPUTEIBHBIH — CaMOCTOSTEIBHBIM YPOBEHB ).

CTYIleHT, JOCTUTIIMH COIMOJHHIBHCTHYECKOH KOMIIETEHTHOCTH.

Pucynok 1. MoaeJsib pa3BUTHS COIHOJIUHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIINH

CTYACHTOB IIOCPEACTBOM TCKCTOB KaHpPa aHEKA0TAa.
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Taxxe, Monaenb CIOCOOCTBYET COTJIACOBAHUIO TEOPETHUECKUX OCHOB C
PAKTUKOW TEM, YTO BKJIIOYAET B €0 MOTHMBALIMOHHO-IMATHOCTHYECKUE METO/IbI
(ankeTHpoBaHUE, Oecena, TECT).

[IpakTryeckass I1IEHHOCTh JaHHOW MOJENHM, TMPUMEHSBIICHCS B  XOe
AKCIIEPUMEHTAJILHO-TECTOBBIX PAabOT M TPEACTaBIIEMOM BHUMAHUIO HAY4YHOIO
coo0IIecTBa, 3aKJIIOYAETCs] B TOM, YTO METO[IbI, YKa3aHHbIE B MOJENU (Hampumep,
«Aylanma sherik suhbati», «Brainwriting — 6-3-5», «Spin the Wheel», «Kahoot», a
takke Meronsl «Lapbook» W kmactep), MpUMEHSIINCh Ha SKCIEPUMEHTAIBHO-
TECTOBBIX 3aHATHSAX U TMOKa3ald CBOIO A(PPEKTUBHOCTH TEM, YTO CYIIECTBEHHO
MOBBIIIAIA HMHTEPEC, MOTHBAIIMIO U AaKTUBHOE YydYacThe CTYACHTOB. I[lOCKONBKY
MOJIeTIb OpraHu3yeT OOy4YeHHE TMOATamHO (MOJ KOHTPOJEeM NpernojaBaTens —
YaCTUYHO CAMOCTOSTETbHOE — TIOJHOCTBIO  CaMOCTOSITENIHOE),  CTYACHTHI
OCBAaMBAIOT KOMIIETEHIIUU B COOTBETCTBUH C WHANBUAYAIBHBIM TEMIIOM Pa3BUTHSL.

OT paHee M3yYEHHBIX APYTHX MOJIEIEH OTIIMYUTENIbHbIE, IPEUMYIIECTBEHHbIE
O0COOEHHOCTH JTaHHOW MOJIETN OOBSICHSIFOTCS CIEAYIOLUM 00pa3oM:

* OTJIMYAETCA TEM, YTO B KAayeCTBE OCHOBHOIO JHWJAKTUYECKOTO MaTepuasa
BbIOpaH JKaHp aHEKJI0Ta;

* CcHCTeMa METOJAOB JIONOJHUTENbHO oOoramieHa Oosiee TBOPUYECKMMH U
WHTEPaKTUBHBIMU (hOpMaMu;

* YETKO ONPEIENICHbl KPUTEPUH OLEHKU pEe3yibTaTOB (aKCHOJOTUYECKHE,
JMHTBUCTUYECKUE, COITMOTUHTBUCTUYECKUE, CTpATETHIECKHE, PEIICKCUBHBIC);

* B cpeacTBa 0Oy4yeHHs Ooiiee MIMPOKO WHTETPUPOBAHBI SJIEKTPOHHBIC
m1aTGOpMBbl U MYJIBTHMEIUHHBIE PECYPCHI.

Takum o0pazoMm, maHHAs MOJEJh HE TOJBKO OMUPAETCS HA CYIIECTBYIOIINE
Hay4yHble pPAaOOTHI, HO M JOMOJHSAET JApPYyrue MOJECIW M OTJINYAeTCs OT HHUX
AJIeMEHTaMu COOCTBEHHOW HOBU3HBI U MPAKTHUECKOU 3P(HEKTUBHOCTH (CM. PUCYHOK

2). |

© MyProject — X & My Proect

2. Antworten Sie aul die Fragen!

Pucynok 2. CKpUHIIOTHI BU/Ia ABTOPCKOi 3JIEKTPOHHOM Y4eOHO# mMporpaMmMbl
«Anekdoten im Deutschunterrichty.

ANEKDOTEN IM UNTERRICHT

B coBpemenHOM 00pa3oBaTenbHOM MPOLIECCE HMHTEPAKTUBHBIE YyueOHbIE
MaTepUaAIbl — BUJACOYPOKH, YNPAKHEHUSA, MYJbTUMEIUMHBIE NPOrpaMMbl —
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CO3/1aI0T BO3MOYKHOCTh aKTUBHOT'O Y4aCTHsl 00YJarOMIMXCsl B yUeOHOU IeATEIbHOCTH.
W3 ananm3a npoduiabHON JTHTEpaTyphl U3BECTHO, YTO «UHTEPAKTUBHOCTH HE TOJBKO
noBbIIaeT 3PPEKTUBHOCTh 00yUEHHUs, HO U (POPMUPYET CTYJECHTOB KaK aKTHBHOTO
cyObeKkTa y4eOHOTro Tmporeccay. Takhe TEXHOJOTHH HAIMpaBISIIOT CTYIACHTOB HE
TOJILKO Ha YCBOCHHE TEOPETUIECCKIX 3HAHWH, HO ¥ HAa WX MPAKTUIECKOE TPHUMECHEHUE.
B xoxe Hamero nccienoBaHusi MBI pa3padoTaiu AMEKTPOHHYIO YICOHYIO MPOTrpaMMy
«Anekdoten im Deutschunterricht» nHa mmardopme AutoPlay IIporpamma Oblna
anpoOupoBaHa B paMKax JUCIUIUIMH MO MEXKYJIBTYPHOMY OOILEHHUIO U BKIIOUMIA B
cebst psia 9)PEeKTUBHBIX JIEMEHTOB (CM. pUCYHOK 3).

DnekrponHas nporpamma “Anekdoten im Deutschunterricht”

7
TECTOBBIC 3aaHUA,

CO3/IaHHBIE C IOMOIIIbIO
BUJIEOMaTEpHUabl 110 TEME nporpamMmsl i1Spring u
nepeBeIEHHBIE B hopMaT

flash movie
\ J

Pucynok 3. CTpykTypa aBTOPCKOM 3JIEKTPOHHOM y4e0HOM MPOTrPaMMbI
«Anekdoten im Deutschunterricht».

oApOoOHBIE TEOPETHIECKHE
CBEJICHHS 110 TeMe

B xone 3aHsTUI MHTEpEC CTYJIEHTOB K JaHHOW mporpamMMe ObLT BRICOKUM, OHA
OblJIa UMU TEIUIO MPUHSTA, U Mbl YOSIUIIMCh, YTO OHA Aana 3((PEKTUBHBIN pe3yabTatT
B 3aKPEIJICHUU 3HAHUM.

Pa3paboTtannsie Hamu nporpaMmbl Ha AutoPlay u aHanmoruuHsIxX miaTdopmax
MPEAOCTABIIAIOT CJIEAYIOIINE MPEUMYLIECTBA:

* MYJbTHUMEANMHAS MHTErPALMSA: IPEICTABIICHUE MAaTEPUAIOB B MHTEPECHOM
Y BU3YaJIbHOUM (hOpMeE C IMTOMOILBIO BUJEO, ayAHO, TPaQUKU U aHUMALIUU;

* MPAKTHYeCKUE 3aHSATHSI: BOBJICUCHNE O0YYAIOIINXCS B aKTUBHOE OOYYCHHE
4yepe3 peleHrne mpoOIeMHBIX CUTYAINi, UTPBI U CUMYJISIITUY;

* MHAUBHUIYAJM3MPOBAHHBIN MOAXO[: TporpamMMma aJanTUPyeTCs K TEMITY,
MHTEpecaM U MOTPEOHOCTIM 00yYaroIIerocs;

* MEeXaHM3M 00PATHOM CBSI3M: TIOCJIC BBINOJHEHHUS 33JJaHUN TTO3BOJISIET Cpa3y
YBUJETH PE3yJIbTAT, TPOAHAIM3UPOBATH OMIMOKU M UCTIPABUTH HX.

B coBpemenHnom oOpa3zoBaTenbHOM mporecce TexHojorud VR (Virtual Reality
— supmyanvhas pearvhocms) u AR (Augmented Reality — oonoanennas
peanbHocmy) TPUOOPETAIOT Ba)XHOE 3HAYEHHWE B TOBBIILICHUU 3P(HEKTUBHOCTH
oOydeHHsl. DTH TEXHOJOTHM MPEAOCTaBIAIOT OO0YyYaloIUMCS PEATMCTUYHBIN U
WHTEPaKTUBHBIN OMBIT, HEAOCTHKUMBIN Ha TPATUITMOHHBIX 3aHATHSIX.

OmuuM U3 auaakTH4YecKux MetoqoB «Aylanma sherik suhbati» (Rotierendes
Partnergesprach) otnmyaercs cBoeld MHTEPAKTUBHOCTHIO. B 3TOM MeToje CTYIEHTHI
HA OCHOBE 3apaHee TMOATOTOBJIEHHOTO TeKcTa aHeknota (Hampumep, «Till
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Eulenspiegel brachte einem Esel das Lesen bei») BemyT Oecemy, OTBE4arOT Ha
BOIIPOCHI M MCHSIIOTCSI MECTaMH JIPYT C IPyroM. B pe3ynbrare cTyACHTHI:

* aIANITUPYIOT Oecey K Pa3IuvYHbIM YCIIOBUSM;

* OIIYIIAIOT KYJbTYPHBIC PA3JIHYHS,

* OBJIJICBAIOT HaBbIKAMHU MHTEPIIPETAIINN COIIMAIIBHOTO CMBIC/IA aHEKIOTA.

D¢}dexTUBHOCT JaHHOTO METOJAa HArJsOHO TPOSBHIACHE B XOJE
AKCIIEPUMEHTAJILHO-TECTOBOI'O IIpoliecca: CTYJACHTHI Hadajd OCBaWBaTh HE TOJIBKO
rpaMMaTHYeCKH  TPaBHJIBHOE, HO M  COIHMAIBHO-KYJBTYPHO  KOPPEKTHOE
UCIIOJIb30BAaHUE s3bIKa. TakkKe Ha 3aHATHAX IMPENoJaBaTe]lb HE OTPaHHUYHMBACT
CTYJICHTOB JIUIIIb YTCHUEM M ITIEPEBOJIOM TEKCTa aHEKI0Ta, a HallpaBJIsieT UX Ha 0oJree
riy0OKOe TOHMMaHWE IOCPEACTBOM Pa3IMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX YIPAKHCHHUN
(cM. TabmuIty 3).

Ta6auna 3.
Knaccupuxkanuss MeToOANKO-TUAAKTHIECKHAX 0COOCHHOCTEl 3aHATHH,
OPraHH3yeMbIX MOCPEACTBOM aHEKI0TOB

Meton [Ipouecc npuMmeHeHus OxuaeMblid pe3yabTar
KoVIoBoii CryaeHTsl 00CyX)1at0T NuTtepakTuBHOE 0011IEHKE,
YT . AHEKJIOT, OTBEYAIOT HA MMOHUMAaHHUE CTEPEOTHUIIOB,
MapTHEPCKUI
A3TOBO BOIIPOCHI, MEHSIOTCS MECTaAMU aJlanTalus peud B pa3HbIX
P p Y BBICTPAMBAIOT HOBBIW JUAJIOT KOHTEKCTax.
PolICBLLE CryneHThl 0XKUBISIOT repoeB | OCBOEHHWE MHTOHALIMU PEYH,
AHEKJ0Ta, UHCIEHUPYIOT MOBEICHUS U COIMAIIBHOM
yIpaXHEHUS .
CUTYaIIUIO pOJIH Yepe3 peasIbHbIN OIBIT.
AHanu3 Ha OCHOBE BOIIPOCOB
«ITouemy 3TOT FOMOp Pa3zBuTHE MEKKYIBTYPHOTO
JIMCKyCCUOHHBIE .
cMemHon?y», «Kakue MBIIUIEHUS, TOHUMAHUE
yIpaKHEHUS N
KYJbTYPHBIEC pa3IUUMs TOHKHUX Pa3JIMunii B OOIIICHUU.
OTPaXKAKOTCA?»
ConocTaBUTENBHOE
TBODICCKI CTyneHTBI BBIPAXKaIOT CHOKET MBIIUICHUE, BEIPAKCHUE
nep ecKa3 aHEK/I0Ta B CBOEM KYJbTYPHOM | COOCTBEHHOM HAIlMOHAIBHOMN
P KOHTEKCTE 1 3apyO0eXHOMN KYJIbTYpPHI B
COTJIaCOBAHUM.
Brainwriting — «nucbMeHHOe MBINLIEHHE»: TUIaKTHYeCKas 0COOCHHOCTh

MeTona 6—3—5 3aKioyaeTcsl B TOM, YTO OH INpPEBpaIllaeT CTYACHTOB M3 MAaCCHUBHBIX
CJIylIaTesei B aKkTUBHBIX YYaCTHUKOB. B oTimume ot ycTHOTO «brainstorming», 31ech
Bce wuaeu (PUKCHPYIOTCI B TMHUCbMEHHOM (opme, dYro oO0ydaeT CTyJICHTOB
YIOPSIOYCHHOMY MBIIIJICHHIO ¥ TOYHOMY BbIpakeHUI0 uaei. A. OcOopH B CBOEM
KJIACCHYECKOM TpyZe MOTYEPKUBAI, YTO BO3ZMOKHOCTH CBOOOJHO BBIPAKaTh MBICIIH
Ka)XI0TO Y9aCTHUKA B TPOIIECCE «MO3TOBOTO MITYPMay SBIISCTCS BaKHBIM YCIOBHUEM,
a Brainwriting peanusyet 3TOT nmpuHLUI eié 6osee 3¢ HEKTUBHO.
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[Tporecc MeTo1a opraHu3yeTcs CIeAyoIuM 00pa3oM: 6 CTYJIEHTOB B TEUCHHE
7 MUHYT 3alIUCBHIBAIOT MO 3 WJEH, NEepeaaroT JUCThI HaJeBO, U MPOLIECC MOBTOPSETCS
5 pa3. Takum o6pa3om, Ha kaxjaoM jucte hopmupyercs 108 muneii. Kak ormeuan T.
bbrozeH, mocpencTBOM NHUCHMEHHOIO MBIIUICHUSI PACIIUPSIETCS acCOLMATUBHOE
MBIIIIJIEHUE CTYJICHTOB U 00JIeryaercs MosiBICHUE HOBBIX UCH.%

Ta6nauna 4.
Knaccuduxkanus 3tanoB meroaa Brainwriting — «nmucbMeHHOE MBIIIJICHUE):
6-3-5.
Jdran HeiicTBue Bpems PesyabTar
1 Kaxaplii CTyZIeHT 3amuchIBaeT 3 7 MUHYT [Tonyuaercs 18 uneit
191 ()5
2 JIuctel nepenaroTcs HalIEBO 7 MUHYT JIoTIOJIHEHUS K UIESIM
3 [Ipouecc noBTopsieTcs S5 pas 35 munytr  Ha kaxzaom nucre 108
uaen
[{BeTOBass MApKUPOBKA 5 MuHyT  BBIOOp caMbIX BaXKHBIX
4 (TTOI0XKUTETLHOEC — CUHHM, 1791 (5)%
OTPHULIATEILHOE — KPACHBIN)
5 O6miee oOcyxaeHue 10 MunHyT Nnen o0o0maroTcs

DTOT MeTo 0cO0eHHO A((PEKTUBHO NMPUMEHSCTCS Ha JIMHTBOJAMIAKTHUECKUX
3aHATHSX, B TOM YHCIIE IIPU aHAIN3€ aHEKIOTOB. Hampumep, Ha OoCHOBE aHEKJOTa
«Wie Eulenspiegel fiir den Landgrafen von Hessen malte...» cryneHTsl cHadana B
MMCbMEHHOHN (hOopMe 3aMKCBhIBAIOT MJICH 10 OCHOBHOMY COJICP)KaHHMIO U KOHTEKCTY,
3aTeM MOCPEACTBOM obOMeHa JINCTaMU OCBEIIAIOTCS pa3IUYHbIE
COLIMOJIMHTBUCTUYECKHE aCIEKThl JAHHOTO aHEKI0Ta. B pe3ynprare CTyHEHTHI HE
TOJIbKO aHAJIU3UPYIOT TEKCT, HO U, BIIOXHOBJISISCH MBICIISIMU JIPYT Jpyra, GopMUpyIOT
HOBBIC B3TJISIbI.

TpeThs rnaBa quccepTaluy Ha3bIBACTCS « IKCIIEPUMEHTAIHLHO-TECTOBBIE PA0OTHI
M0 Pa3BUTUIO METOAUKH (OPMUPOBAHUS COLMOJUHTBUCTUYECKON KOMITETCHIIMN
MOCPEJICTBOM AHEKIOTOB», U B HEH OCBEIICHBI OpPraHU3alys SKCIEPUMEHTAIBHO-
TECTOBBIX palbOT, HampaBlIE€HHBIX Ha pa3BUTHE METOAUKH (HOPMHUPOBAHUS
COLMOJIMHIBUCTUYECKOW  KOMIETEHIIMM IOCPEACTBOM  AaHEKJAOTOB, a TaKxke
PE3YNbTAThl IKCIIEPUMEHTAIILHO-TECTOBBIX Pa0oT.

DKCNEePUMEHTATbHO-TECTOBBIE paboTHI MPOBEJICHBI B Yupunkckom
rOCy1apCTBEHHOM II€JIarOTMYECKOM YHUBEPCUTETE, TE€pME3CKOM TOCYAapCTBEHHOM
[€IarOTUYE€CKOM UHCTUTYTE U Y PreHYCKOM T'OCYIApCTBEHHOM YHUBEPCUTETE.

YCTaHOBJIEHO, 4YTO 'y CTYICHTOB, YYaCTBOBABIIMX B  IPOBEAEHHOM
JKCIIEPUMEHTAIBHO-TECTOBOM ~ HCCJIEAOBAHUM, YPOBEHb PA3BUTHS  METOJIUKH
dbopMuUpOBaHUS COIMOJIMHIBUCTUUECKONM KOMIETEHIIMM TTOCPEACTBOM aHEKIOTOB
3HAYUTEIBHO TOBBICKIICA. K HCHBITaTeNbHBIM paboTaM MNpUBJICYEHBI B OOIIEH
cinoxHOCTA 410 pEecroHIEHTOB, MPUHATHIX B KAauye€CTBE JKCIEPUMEHTAIBHBIX
IJIOMIAI0K. Bcero CTyneHThl pacnpeneuinuch 10  00JacTsIM,  SBISBIIAMCS
AKCIIEPUMEHTAIbHO-TECTOBBIMHU TUIOIIAKAMHM, CJICTYIOIIUM 00pa30M.

2% Bysan T. Cynepmbiuuienue. — Cankr-IletepOypr: ITurep, 2010. — 320 c.
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B skcnepuMeHTanbHO-TECTOBOM paboTe Mo (OPMHPOBAHUIO Y CTYACHTOB
COILIMOJMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMM TIOCPEJCTBOM aHEKJOTOB IO BBIOOPOYHOMY
METO/1y OBLIM MpOaHATU3UPOBAHbI PE3yNbTaThl 216 CTYJIEHTOB IKCIIEPUMEHTAIbHBIX
rpynn 1 194 cTyneHTOB KOHTPOJIBHBIX TPYIII.

[Ipu pacuére craTUCTUUYECKUX MOKa3aTeIe peCIOHIEHTOB AKCIEPUMEHTAILHON
U KOHTPOJIBHOM T'PYIII ¥ MPOBEICHUH UX CTATUCTHUYECKOTO aHaIN3a MCIOIb30BAIUCH
METOJIbl MATEMATUYECKON CTATUCTUKHU.

B kaxmoit rpymme cTyneHThl ObulM Cloy4ailHBIM 00pa3oM OTOOpaHbl |
pas3JesieHbl Ha SKCIIEPUMEHTAIbHYI0 U KOHTPOJIbHYIO Tpynnbl. Ha HauanbHOM 3Tame
Obu1  ompenenéH ypoBeHb UX HMMEIOMIMUXCS MPEACTaBICHHM, 3aTeM ObUIO
3aIIaHUPOBAHO MPUMEHEHHUE Pa3BUBAIOIINX METO/IOB.

DKCNepUMEHTAIBHO-TECTOBBIE Pa0OTHl OBUIM OpPraHu3oBaHbl B YHPUYMKCKOM
rOCy/IapCTBEHHOM TEJaroruiueckoM YHUBEPCHTETE, TepME3CKOM TOCyIapCTBEHHOM
NeJarorudeckoM HMHCTUTYTE M YPreHUYCKOM TOCY/IapCTBEHHOM YHHUBEPCHUTETE C
IEJIbI0 ONpe/eieHUs] YPOBHSI (JOPMHUPOBAHUS y CTYACHTOB COIMOJIMHTBUCTHYECKON
KOMIETEHIIMH TOCPEACTBOM aHEKOTOB.

OKCIEepPUMEHTAIBHO-TECTOBbIE ~ pabOThl  MPOBOJAMIUCH B 3 JTama —
KOHCTaTUpPYyIoIeM, (OpMUPYIOIIEM U 3aKIOYUTEIbHOM, U oxBatuian 2023-2024,
20242025, 20252026 yueOHBIE TOIbI.

Ha ocHoBe pa3paGoTaHHBIX METOJ0B (OPMHUPOBAHUS COLIMOIMHTBUCTHYECKOM
KOMIIETEHIIMH Y CTYJIEHTOB MOCPEACTBOM aHEKIOTOB OBLTM OPTaHM30BAHBI 3aHATHUSA,
[0 WTOTaM TPOBEIEHHBIX JKCIIEPUMEHTAITBHO-TECTOBEIX PA0OT OBUIM ITOTYYCHBI
KOHTPOJIbHBIE pa0OTHI y SKCIIEPUMEHTATBHONW W KOHTPOJIBHOM TPYIIII.

Ha 3akimounTenbHOM 3Tare CTaTUCTHYECKHUE Pe3yJbTaThl ObLTH BCECTOPOHHE U
ry0OKO MpOoaHaTU3WpOBaHBIL. B mpoliecce MaHHOTO aHaiW3a B IIMPOKOM O00BEME
OBLTM M3y4YeHBI HE TOJBKO MEPBOHAYAIBHO YCTAHOBJICHHBIC KPUTECPUHU OICHUBAHMSI,
HO U pe3yJIbTaThl CIICIIHAIIBHBIX TECTOB U aHKET, aIaITUPOBAHHBIX K MEIarorunieckon
CUCTEME, HampaBJICHHOW Ha  COBEPIICHCTBOBAHME  METOJUKH  Pa3BUTHUSA
COIIMOJMHTBUCTUYECKON KOMIIETCHIIUU Y CTyAeHTOB. B pesynbTate 3 PeKTUBHOCTD
nporpaMmbl ¥ JWHAMUKAa YPOBHS COBEPIICHCTBOBAHUS METOJUKU Pa3BUTHUSA
COIIMOJMHTBUCTUYECKON KOMIETEHIIMM Y CTYACHTOB ObUIM HAy4YHO OOOCHOBAHHO
orleHeHbI. [IpuBeEHBI WTOTOBBIE KOJMYECTBEHHBIC IOKA3aTeNd, TMOJyYCHHbIE B
KOHIIE JKcrepuMeHTa. M3 3TOro BHIIHO, YTO B DKCIEPUMEHTAIBHBIX TPyHIax Io
CPaBHEHUIO C KOHTPOJBHBIMH TPYIIAMHU IO BCEM KpUTEPUSIM (OPMHUPOBAHUS
COILIMOJIMHTBUCTHYECKONH KOMIETCHIIMA Yy CTYACHTOB TOCPEACTBOM aHEKIOTOB
HaOJII0AJIUCh 3aMETHBIE U3MEHEHUS.

Kputepun wu mokazarenu ompeAeneHuss ypoBHA  cHOpPMHPOBAHHOCTH
COILIMOJIMHTBUCTHYECKOH KOMIETCHIIMH Y CTYACHTOB IOCPEICTBOM aHEKIOTOB
IPUBEJICHBI B TAOJUIIE 5.

AHanmu3 pe3yNbTaTOB C YBEPEHHOCTHIO TMOKAa3aJl, YTO SKCIEPUMEHTAIBHO-
TECTOBBIE PAOOTHI CO3MAIM OCHOBY IS JOCTHIKEHHUS BBICOKOW 3(PGHEKTHBHOCTH
dbopMHUpPOBaHUS COIMOJUHTBUCTUYCCKON KOMIIETEHIIMU Y CTYJIEHTOB TOCPEICTBOM
aHeknoToB. Jlo TpoOBeIECHHS] OSKCIEPUMEHTAIBLHO-TECTOBOW PabOThI, COTJIACHO
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IIOJIyYEHHBIM pE3yJIbTaTaM,

OKCIICPUMCHTA UMCJIU IIPUMCPHO OANHAKOBBIC ITOKA3aTCIIH.
N3 HWKCCICAYIOIINX Ta6J'II/IH BHUOHO, YTO II0 BCECM KPUTCPUAM, ITPCIATTOKCHHBIM

JIIA

COBCPIHICHCTBOBAHUA

METOAMKU  (POPMUPOBAHUS

KOHTPOJIbHAsIT MW OSKCICPHUMCHTAJIbHAS T'PYIIIbLI

A0

COHHOHHHFBHCTH‘IGCKOP'I

KOMITETEHIIUU Y CTYJIEHTOB, MOKHO HaOJI0AaTh 3aMeTHbie M3MeHeHus. Ha ocHoBe
nokasareyied YCBOCHHUSI MO KPUTEPHUSM ObLI BBIMIOJHEH UTOTOBBIA CpeAHUI pacuér

PE3YIILTATOB 3KCIICPUMCHTAJIbHO-TCCTOBBIX pa60T.

B I[aHHOﬁ riiaBC MNMPUBCIACHBI CTATUCTHYCCKHUC JIAHHBIC 110 KpPUTCPUAM,
AHKCTaM-OIIPOCHUKAM, MHHOBAIMOHHbBIM TCXHOJIOTMAM H HHTCPAKTUBHBIM MCTOAAM,

CBJA3aHHBIM

COIMOJIUHTBUCTUYECKOUN

C COBCPUHICHCTBOBAHHUECM
KOMIICTCHONH Y

METOJUKH
CTYJICHTOB.

Ot

dbopMupoBaHus

TaHHBIE OBLINA

IMPOAaHAJIUM3HUPOBAHBI B ITPOHECCE MATCMATUKO-CTATUCTHUYCCKOI'O aHaJln3a Ha OCHOBC

00O0OIIIEHHBIX MCXOOHBIX W HWTOTOBBIX OTBETOB.

Pe3ynprarsl

HCCIIEIOBAHUS

IIPE/ICTABIICHbI B pa3pe3e UCIbITAaHUM, TPOBEIEHHBIX B YUPEKICHUSIX, U TTO3BOIMIN
cleyiaTb KOHKPETHBIE BBIBOJBI 00 3(PdeKTUBHOCTH y4eOHOro mpoliecca U ypOBHE

COBCPIICHCTBOBAHUSA

MCTOJUKHU

dbopmupoBaHus

COHI/IOHI/IHFBHCTI/I‘IGCKOﬁ

KOMITIETEHIIUU Y CTYACHTOB. B maHHOM TaOuIe MoKa3aHbl MOKa3aTeIu CTYACHTOB JI0
HayaJia M TOcCje 3aBeplieHus sKkcrepuMenTa. OO00MIEHHBIE UCXOHBIE U UTOTOBBIC
OTBETHl JJII MAaT€MaTUKO-CTaTUCTUYECKOrO aHajin3a CTaTUCTHUYECKUX JaHHBIX IO
OMPOCHUKAM, MPEACTABICHHBIM B JJAHHOM TIJ1aBe MO COBEPIICHCTBOBAHUIO METOIUKHU
(bOpMHUPOBAHUS COIMOJIMHTBUCTUYECKONW KOMITETCHIIUA Y CTYICHTOB, MPUBEICHBI B
pa3pe3e 00111e00pa3oBaTeIbHBIX IIKOJI (CM. Ta0JIHITy 5).

O0001IéHHBIE pe3yabTAThI IKCIEPUMEHTAJIBHO-TECTOBBIX PA0OT 110 YPOBHIO

Tab6auua 5.

COBEPLIEHCTBOBAHUSA METOAUKH (POPMHUPOBAHUSA COLMOJIMHIBUCTHYECKOI
KOMIIETEHI[HH Y CTY/JIeHTOB B HavaJe dkcniepumenta (H.3.) n koHue

yxcnepumenta (K.3.).

B HavaJie 3xcnepumenTa

B konue IKCIICPUMEHTA

3KCHeplflMe}[TaJIb KOHTpOJIbHaH 3KCHepI/IMeHTaJI KOHTpOJIbHaH

Hazsanue Hast rpynna prHHa bHasl rpyrma rpyrma

= = = = = = = = = = = =

= |8 | £ 2 5| |2 | & |E |2 & | £
Yupuukckuit

TOCYAAPCIBEHIbIL | 45 | 7 20 16 | 10| 12 | 10 | 10 | 22| 10 | 10| 18
neaarortyeCKumn
YHHUBEPCUTET
Tepmescknit

FOCYAGPETBERHBIN | g5 | 3g | 35 20 | 10| 40 | 20 | 30 [ 30| 10 |10 | 50
neaarortyeCKumn
HHCTUTYT
Yprenuckui

rocynapcTBeHnbiii | 15 | 28 51 18 25 | 43 43 27 | 24 16 34 | 36
YHUBEPCUTET

Oouee 45 | 65 | 106 | 54 | 45| 95 | 73 | 67 | 716 | 36 | 54 | 104
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Ha  nHavampHOM  3STame  3KCHEPUMEHTANbHO-TECTOBOM  paboThl  ObLI
NPOAHATU3UPOBAH  YPOBEHb  COBEPIICHCTBOBAHUS METOJUKH  (OPMUPOBAHUS
COILIMOJMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIUHU Y CTY/ICHTOB.

B xone ganHoro mnpoiiecca OblIM IPOBEPEHBI YPOBEHb HABBIKOB BOOOPAKEHHUS
CTYJICHTOB, TIOHUMAaHHs Ha CIYyX, CIIOCOOHOCTH YETKO U CBOOOJHO BBIpakaTh CBOU
MBICIJIH.

B tperbem mepuojse memarorudeckoro 3kcrnepumenTa B 2025-2026 yueOHOM
roay pe3yiabTaTbl HCCIEAOBaHHUA OBUIM  IMPOAHAJIM3UPOBAHBI, TEOPETHUECKU
00001IeHbI, pa3paboTaHbl HAy4YHbIE BBIBOABI IO HWCCICIOBAHWUIO U  JaHBI
MeToandeckue  pekomeHmauuu. Ha  ocHoBe — 00001IeHHS — MPOBEAEHHOIrO
MEeJarornyeckoro  J3KCIepUMeHTa  Oblia  pa3paboTaHa  cHCTeMa  METO/OB
COBEpIIICHCTBOBAHUS METOIUKA dbopMupoBaHus COLIMOJIMHTBUCTHYECKON
KOMIIETEHIINH Y CTY/ICHTOB U BHEJIpEHA B MPAKTHUKY. [lodydeHHbIe pe3yabTaThl ObLIN
npoaHaiu3upoBaHbl. [lo 3aBeplIeHHH 3KCHEPUMEHTAIbHO-TECTOBBIX paldOT IO
COBEpIIEHCTBOBAHUIO METOUKU (dopMupoBaHus COLIMOJIMHTBUCTHUYECKOM
KOMIIETEHIIUH Yy CTYJEHTOB OBUIM COINOCTaBJIEHbI CTaTHCTUYEeCKME Mokazarenu. Ha
OCHOBE IIOKa3aTeleld yCBOEHHUS MO KPUTEpHUsIM ObUI BBIIIOJHEH HMTOTOBBIM pacuér
Pe3yIbTaTOB SKCIIEPUMEHTAILHO-TECTOBBIX pa0OT (CM. TabuILy 6).

Taoauna 6.
HToroBas cpaBHUTEbHAS TA0JINIA IKCIEPUMEHTAIBLHO-TECTOBBIX PadoT 1Mo
COBEPIIEHCTBOBAHUIO METOAUKHN (P)OPMUPOBAHHUS COLUOJIMHTBUCTUYECKOM
KOMIIETEHIIUH Y CTY/IEHTOB (B YHMCJIaX U MPOLEHTAaX).

Yposens ycBoeHus (B %
KoimnuyecrBo P Y ( )
I'pynnbi
CTYJACHTOB . . _
BbICOKHH CpeaHuit HU3KHUI
DKCIepUMeHTa 216 73 67 76
JbHAS Tpymnma 34% 31% 35%
KonTtpomnbHas 194 36 54 104
rpynna 18% 28% 54%
DKCIEPUMEHTATbHO-TECTOBBIN rporecc, HaIlpaBJICHHBIN Ha
COBEPUICHCTBOBAHUE METOIAUKH dbopmupoBaHus COLIMOJIMHTBUCTUYECKOM

KOMIIETEHIIMU Y CTYJICHTOB, MNPHUBET K BaXHBIM pe3ylibTaTaM. B 1aHHOM
UCCIICIOBAHUM HAPSANY CO CTYAEHTAMH SKCIEPUMEHTAIBHOW TPYIIIbl y4aCTBOBAJIU
TaKXe CTYJIEHThl KOHTPOJIbHON TPYIIIIHI.

CormacHO aHanmM3y pe3yJbTAaTOB AKCIEPUMEHTAIBHO-TECTOBOM  pabOThHI
YCTAHOBJICHO, YTO 3HAHUS, HABBIKM M YMEHHS CTYJCHTOB 3KCIEPUMEHTAIbLHOMN
TPYNIBI IO CPaBHEHHUIO CO CTYJAEHTAMU KOHTPOJIBHOW TPYMIBI OKa3ajuch OoJee
s dextuBHBIMU. J[aHHAS TUMarpaMMa IPUHSUIA CIASAYIOMHUA BUI (CM. PUCYHOK 4).
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120

104
100 —

80 76

¥ Bricokuit
54

B CpemHuit

40 - Huskui

20 A

OKcrnepuMeHTaAbHAasI IpyIa KouTpoabHaga rpymnmna
Pucynok 4. /luarpaMmma coBepuIeHCTBOBAHUS MeTOAUKH (GOPMHUPOBAHUSA
COLMOJIMHTBUCTHYECKON KOMIIETEHIIUN Y CTYI€HTOB.

Kak BugHO M3 puCyHKa 1, BBICOKMI MOKA3aTENb B YKCIIEPUMEHTAIBHOMN T'PYIINE
ITOYTH OTJINYAETCS OT BBICOKOT'O TTOKA3aTeNs B KOHTPOJIBHOM TIPYIIIIE.

Ha ocHOBe BbIlIEyKa3aHHBIX PE3YJIbTATOB ObLI MPOBEAEH MaTEMATHUKO-
CTaTUCTUYECKUH aHaliu3, M JUIsI HMTOrOBOIO COCTOSIHMSI 3KCHEpHUMEHTa ObLIn
OIpe/ieNieHbl CpeHEee 3HAYeHHUE, BBIOOpOYHAs AMCIEPCHs, MOKa3aTelld BapHalllH,
BbIOOpOUHBIM KpuTepuil CThIOJEHTA, CTENEHb CBOOOABI HAa OCHOBE KpUTEpUs
CreronienTa, kpurepuit cornacusi I[lupcona u noBeputenbHble OTKIOHEHUS (Talnuia
7).

Taoauna 7.

CraTucTuyeckue NoKa3aTeJu pe3yabTaTOB IKCIEPHUMEHTAIBHO-TECTOBBIX

padoT 1Mo COBEPIICHCTBOBAHMIO METOAUKH ()OPMHUPOBAHUS
COLMOJTUMHIBUCTHYECKON KOMIIETEHIUH Y CTYACHTOB.

x|

Y S, S, C, | C | T K Xin | A A

X y X,y X y

1,99 | 1,64 0,69 059 |284 333 | 448 | 413 | 36,44 | 0,11 0,10

Ha ocHOBe BhINIEyKa3aHHBIX pE3yJIbTATOB  pPAacCUMTAeM KadeCTBCHHBIC
MTOKa3aTeNIh SKCIIEPUMEHTAIIbHO-TECTOBBIX pa0oT.
Ham m3sectHo, uto X =1,99; Vv =1,64; A,=0,11; A=0,10.
M3 5TOro kauecTBEHHbBIE TTOKA3aTEIIH:
[TokazaTenb d3ppekTUBHOCTH 0OYUEHUS OTPEETSETCS CISAYIONUM 00pa3oM:
X-A,)  1,99-0,11 1,88 )
ycﬁ:((?m);)) - 1,64+o,10:1ﬁzl’10 > 1
[TokazaTenb ypoBHS YCBOCHHUS OMIPEACIACTCS CASAYIOMUM 00pa3oMm:
K 6=(X-A,)-(Y-A,)=(1,99-0,11)~(1,64-0,10)=1,88-1,54=0,34> 0;
Ha ocHOBe MOIy4eHHBIX pe3yJbTaTOB MOXKHO YETKO YBHACTh, YTO KPUTCPHUI
orieHKH A(h(PEKTUBHOCTH 00YUCHHS UMEET 3HAUCHUE OOJIbIIE €AUHUIIBI, a ITOKA3aTelb
YpOBHSI YCBOEHHUSI — 3Hau€HUE OOJIbLIE HyJA. OTO TMOKAa3bIBAET YIIydIlICHHUE
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3¢(deKTUBHOCTH  OOy4YeHHs] TNpU  CPAaBHEHMHM  HM3MEHEHHMH y  CTYACHTOB
HKCIEPUMEHTAIBHON U KOHTPOJIBHOM TPyIII.

To ectp moOKazaTenmu Yy PECHOHICHTOB-CTYACHTOB, 3aKPEIUIEHHBIX 3a
HKCHEPUMEHTAIBHON TPYIION, 3HAYMTENBFHO TMOBBICWINCH MO CPaBHEHHIO C HX
POBECHUKAMH B KOHTPOJILHOU TpYTITIE.

Takum oOpa3zom, B Xojae HcCcleloBaHHs ObLIO J0Ka3aHO (opMupoBaHue
COLIMOJIMHTBUCTHYECKONW KOMIIETEHIINH y cTyaeHToB Ha 11,7%. Taxke opranuzanus
MCCJIEIOBAHMS ¢ YUYETOM CYIIECTBYIOIINX HAYYHO-TIEJarOrMYECKUX U METOINYECKUX
TpeOOBaHUI MOCTYXKUIa BaXXHBIM (PaKTOpOM B obOecreueHUuH ero 3¢(GEeKTUBHOCTH.
Takoit monmxon cosman HeoOXoauMble YychnoBHs [uisi  Oonee  dddexTuBHOM
OpraHu3alK y4eOHOI0 Mpolecca U MOBBIIIEHUS KaueCTBa pe3yJIbTaToB.

BbIBO/IbI

[To pe3ynbpTaTamM Hay4yHOTO HCCIIEIOBaHUA, TPOBEIEHHOTO Ha TeMy «Pa3Burtue
METOMUKU (OPMUPOBAHUS COITMOJMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMM Yy CTYJICHTOB
MIOCPEJICTBOM TEKCTOB KaHpa aHEKA0Tay, ClIeTaHbl CIEAYIOIINE BHIBOIBI:

1. B xoxe wuccnemoBaHus HaydHO OOOCHOBAaHO, YTO TEKCThI >KaHpa
aHEeKJI0Ta SIBIIIFOTCS 3¢ HEeKTUBHBIM CpEIICTBOM dbopmupoBaHus
COIIMOJIMHTBUCTUYECKON  KOMIIETCHIIMM TIPU  MPEnoJlaBaHuu  (UIOIOTHYECKUX
TUCITUTUINH. Y CTAHOBJICHO, YTO IOCPEACTBOM aHEKIOTOB CO3/aéTCS BO3MOXHOCTH
pPa3BUBATh y CTYJACHTOB HABBIKH HCIIOJIL30BAHMS SI3BIKOBBIX €IUHUI] B COOTBETCTBHH
C COIMAJILHON CHUTyallMed W KyJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM, MPABHJIBHOTO MOHUMAaHUS
PEUYCBOM CHTYAIlH, a TAKKE HABBIKA MEKKYJIHTYPHOTO OOIICHUS.

2. Pa3paboTanHass MeTomuMKa XapaKTepU3yeTCs TeM, 4YTO B IIpolecce
0oOy4eHHS SI3bIKY OHA HE OTPAHMYHUBACTCS TOJIBKO JIMHTBUCTHYECKOW KOMITCTECHITUCH,
a CIY>KUT KOMIUIEKCHOMY Pa3BUTHIO y CTYJIEHTOB TaKXe COIUATBHO-KYJIbTYPHOU H
KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIETEHIMHA. KpaTrkocTb, CMBICIIOBAas HACBIIIEHHOCTh U
nmparMatuyeckas 00raToCTh aHEKJOTOB IMOMOTAIOT (POpMUPOBATH Yy OOYyUYaIOIIUXCSA
OBICTPOTY MBIIUICHUS B OOINEHUM, PEUEBYI0 THOKOCTh W CHOCOOHOCTH JaBaTh
OTBETHI, COOTBETCTBYIOIIHNE COIUATLHBIM CUTYAIHSM.

3. Pe3ynpTaThl  AKCHEPUMEHTAIILHO-TECTOBBIX pa0OT  TMOKa3ai, dYTO
WCIIOJIb30BAaHUE AHEKJOTOB CYIIECTBEHHO pPa3BUBACT  COIMOJIMHTBUCTUYECKHE
HAaBBIKM  CTYACHTOB. B  YacTHOCTH, OKCIIEPUMEHTAJIBHBIMH  pe3yJbTaTaMu
MOJATBEPKIACHO TIOBBIICHWE YPOBHS IMOHUMAHHUS KOHTEKCTa M COIMAIBHOU
aIanTUBHOCTH, VYJIYYIICHHWC HABBIKOB TIOHMMAaHHS IOMOpa W  aJCKBATHOTO
pearupoBaHus Ha HETO B cpenHeM Ha 20 MPOICHTOB, a TakXke CHOPMHUPOBAHHOCTH
KOMITETCHIINA MEKKYIbTYPHOTO OOIIEHUSI.

4, Ha ocHOBe pe3yiabTaTOB HCCIEAOBaHUS PEKOMEHIYETCS HCITOJIb30BaTh
aHEKIOTBI B  00pa3oBaTEIBbHOM TPOIlECCe KakK  JUJAAKTUYECKOE  CPEACTBO,
oboramaroiiee S3bIKOBbIE M KyJIbTYpHBIE 3HaHWs. JlaHHAs METOIUWKA MOXKET
MPUMEHSATBCS Hapsiay C OOydeHHEM HHOCTPAHHOMY S3bIKYy TakKe B OOydeHUU
POMHOMY SI3bIKy W B TPOIECCE Pa3BUTUSA  KYJIBTYPHO-TIPOCBETUTEITHCKHUX
koMrieTeHmid. Taxoke 1enecoobpasHo oOydarh yuutened 3PpGEeKTUBHBIM CIIOCO0aM
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MCIIOJIb30BAaHUsl aHEKJIOTOB B OOPa30BATENbHBIX LEISAX MOCPEACTBOM OPTraHU3AlUU
CHelUaTbHbIX CEMHUHAPOB U TPEHUHIOB.

5. B ngaHHOM ucclieoBaHUM TEKCTHI )KaHpa aHEKAOTa BIIEPBHIE CHCTEMHO
M3y4yeHbl M METOJMYECKM  OOOCHOBAaHBI ~ KaK  CpEICTBO  Pa3BUTHUSA
COLIMOJIMHTBUCTHYECKOW  KoMIeTeHIMH. Pa3paboTaHHass  METOAMKA  CIIY)KUT
COBEPILIEHCTBOBAHUIO KOMMYHHUKAaTUBHOIO IMOJAXOJa B COBPEMEHHOM OOpa30BaHUH,
COOTBETCTBYET TPeOOBaHMAM HALMOHAJIBHBIX M MEXKIYHAPOJHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX
CTaHIApPTOB M CO3Ma€T BO3MOXKHOCTb TOBBIIMICHUA SPPEKTUBHOCTH YIEOHOTO
npoiiecca.

Ha ocHoBe pe3yabTaTOB HCC/AEAOBAHUSL Ppa3padoTaHbl cieaylolue
OPraHu3alMOHHO-MeTOANYeCKHe PEKOMEH A UM

Pekomenayercss mpu o0Oyd4eHMH TEKCTaM JKaHpa aHEKI0Ta NPHUMEHATH
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUNA " JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUAN MOJTXOJTBI B
MHTETPUPOBAHHOM BHUJE, a TaKKE BHEAPUTh B YYEOHBIM MpoLEcC clenualbHbIe
yuyeOHble MOIYJIM M MpPaKTUUYECKHE 3aHSTHUS, HalpaBleHHble Ha [OHUMaHHE
KOMMYHHUKATUBHON CUTYalluH, COUUAIbHBIX POJIEH U KyJIbTYPHBIX KOJIOB.

B mnpouecce paboTel cO cTyaeHTaMu, OOy4YalOIIMMHUCS [0 HaIpaBJIECHUSIM
¢unonoruu U NEJArorukd,  LEJecOoOOpa3HO  KOMIUIEKCHO  UCIOJIb30BaTh
UHTEPAKTUBHbIE CEeMHUHAaphlI, OCHOBaHHbIE Ha IparMaTHYECKOM,
COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM U CTUJIMCTHUECKOM aHaJIM3€ aHEKJOTOB, 3JIEKTPOHHbBIC
o0Opa3oBaTeNbHbIE PECYPCHl U MYIbTUMEIUHHBIE CPENICTBA.

s ompeneneHuss W OICHUBAHWUS COIMOJIMHTBUCTUYECKONW KOMIIETCHIIUU
CTYICHTOB (KOMMYHUKAaTHUBHAs aJaNTHUBHOCTh, MOHUMAaHHE KOHTEKCTa, pPEUYEBOE
MOBEJIEHUE, COOTBETCTBYIOIIEE COLMAIIBHON CUTyallMi) HEOOXOIUMO pa3padoTarh U
BHEJPUTh B TMPAKTUKY E€IUHYI0 CHCTEMY OIICHHBAHMS, OMUPAIOIIYIOCS Ha
AMArHOCTUYECKHE KPUTEPUHU M MHIUKATOPHI OIIEHUBAHUSI HA OCHOBE aHEKIOTOB.

B nmpouecce mNOArOTOBKM MEAAarorM4eCKMX KaJpoB M TOBBIIICHUS HX
npo(eCCUOHATBLHOW KOMITETEHIIMM PEKOMEHAYETCS OpraHM30BaThb METOAMYECKUE
ocoOusl, MPaKTUUECKUE PEKOMEHAINH, a TAK)KE KypChl MOBBILICHUS KBaTU(pUKALUN
U CEMUHapbI-TPEHUHIH, HapaBlieHHbIE Ha 3(()EKTUBHOE HCIIOIb30BAHUE aHEKIOTOB
Kak 00pa3oBaTeIbHOIO CPEJICTBA.
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INTRODUCTION (abstract of the dissertation of doctor of philosophy (PhD))

The aim of the research is to develop scientifically grounded proposals and
recommendations for improving the methodology for developing students’
sociolinguistic competence on the basis of texts of the anecdote genre.

The tasks of the research are as follows:

to elucidate the content and essence of the concept of “sociolinguistic
competence” in language education on the basis of a linguodidactic interpretation and
to clarify the factors of its development;

to develop the methodological and didactic foundations of educational
technologies that contribute to the development of sociolinguistic competence in
future teachers;

to develop practical recommendations for improving the methodology for
developing sociolinguistic competence in the higher education system on the basis of
texts of the anecdote genre;

to develop a model for developing sociolinguistic skills through anecdotes and
to study its didactic features.

The object of the research is the process of improving the methodology for
developing sociolinguistic competence through texts of the anecdote genre in
teaching philological disciplines in higher educational institutions of philological and
pedagogical profiles; 410 students of Urgench State University, Termez State
Pedagogical Institute, and Chirchik State Pedagogical University were involved in the
pedagogical experimental and testing work.

The subject of the research comprises the forms, methods, and means of
improving the methodology for forming sociolinguistic competence with the help of
texts of the anecdote genre in language education in philological programs of higher
educational institutions.

The scientific novelty of the research is as follows:

it has been substantiated that such components of sociolinguistic competence
as understanding the social context, identifying intercultural differences and adapting
to them, as well as ensuring the social appropriateness of speech acts, which create
the possibility of understanding socio-linguistic phenomena in the native language
and mastering communicative behavior corresponding to the culture of the language
being studied, are manifested on the basis of the phenomenon of linguistic transfer;

the effectiveness of developing sociolinguistic competence in future teachers
by means of interactive online technologies (VR and AR, Blended Learning) and
collaborative technologies (gamification) has been revealed on the basis of the
implementation of the author’s electronic educational program “Anekdoten im
Deuschunterricht” (understanding of the cultural context, increase in lexical and
phraseological richness, readiness for intercultural communication, application of the
contextual method in language learning, achievement of the educational goal through
humor, as well as the formation of pragmatic skills);

on the basis of the conclusions of experimental work, it has been proved that
such author’s methods, tested in the higher education system, as “Aylanma sherik
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suhbati”, “Brainwriting — 6-3-5", “Spin the Wheel”, “Magqsad sari 5 qadam” and
“Lapbook”, serve to increase the effectiveness of developing sociolinguistic skills of
language learners through the use of anecdotes;

the model for developing sociolinguistic skills through anecdotes has been
improved on the basis of the principles of personality-oriented learning through
interactive text-based methods based on the linguocultural approach, a cooperation-
oriented educational approach, the interrelation between sociocultural and
sociolinguistic competences, as well as contextual learning.

Implementation of the research results. Based on the scientific results and
practical proposals obtained on improving the methodology for developing
sociolinguistic competence in students:

proposals and recommendations on the proven manifestation, on the basis of
the phenomenon of linguistic transfer, of such components of sociolinguistic
competence as understanding the social context, identifying intercultural differences
and adapting to them, as well as ensuring the social appropriateness of speech acts,
which create the possibility of understanding socio-linguistic phenomena in the
native language and mastering communicative behavior corresponding to the culture
of the language being studied, have been introduced into the content of the textbook
“Foreign Language (Deusch in Tourismus und Gastronomie)” (Order No. 537 of the
Ministry of Higher Education, Science and Innovations dated December 22, 2023,
Certificate No. 557672). As a result, the methodology for forming sociolinguistic
competence in teaching language education in higher educational institutions has
been improved,;

proposals and recommendations on increasing the effectiveness of developing
sociolinguistic competence in future teachers by means of interactive online
technologies (VR and AR, Blended Learning) and collaborative technologies
(gamification), based on the implementation of the author’s electronic educational
program “Anekdoten im Deuschunterricht”, were used in ensuring the
implementation of the tasks defined within the framework of grant project No. AL-
672205589 “Creation of an Uzbek-English-Russian-German illustrative electronic
dictionary and mobile application of terms related to the field of forestry”, carried out
at Tashkent State Agrarian University in 20222025 (reference letter No. 1/4-1-1553
of Tashkent State Agrarian University dated October 16, 2025). As a result, this
served the development of interactive lesson scenarios intended for developing
sociolinguistic competence in students on the basis of texts of the anecdote genre;

conclusions on increasing the effectiveness of developing sociolinguistic skills
of language learners through the use of anecdotes by means of author’s methods
implemented in the higher education system, such as “Aylanma sherik suhbati”,
“Brainwriting — 6-3-5”, “Spin the Wheel”, “Magsad sari 5 gadam” and “Lapbook”,
were used in preparing the scripts of the March and October 2025 editions of the
radio broadcasts “Adabiy jarayon”, “Ta’lim va taraqqiyot”, “O‘zbekiston yoshlari”,
prepared by the “O‘zbekiston” television and radio channel of the “O‘zbekiston 24”
creative association of the National Television and Radio Company of Uzbekistan
(reference letter No. 05-09-1849 of the “O‘zbekiston 24” creative association of the
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National Television and Radio Company of Uzbekistan dated November 19, 2025).
As a result, the complex of methods for learning through anecdotes in higher
educational institutions of philological and pedagogical fields of education has been
improved,;

proposals and recommendations on improving the model for developing
sociolinguistic skills through anecdotes on the basis of such principles as personality-
oriented learning through interactive text-based methods based on the linguocultural
approach, a cooperation-oriented educational approach, the interrelation between
sociocultural and sociolinguistic competences, and contextual learning have been
introduced into the content of the textbook “Landeskunde” (Order No. 728 of the
Ministry of Higher Education, Science and Innovations dated December 22, 2025,
Certificate No. 236292943). As a result, the complex of methods for learning through
anecdotes in higher educational institutions of philological and pedagogical fields of
education has been improved.

Approbation of the research results. The results of this research work were
discussed at 3 international and 2 republican scientific and practical conferences.

Publication of the research results. A total of 13 scientific works were
published on the dissertation topic, including 8 articles in scientific publications
recommended by the Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan
for publishing the main scientific results of doctoral dissertations; among them, 4
were published in international scientific journals and 4 in scientific journals of our
republic.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, conclusion, list of references, and appendices; the main
text comprises 125 pages.
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